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m Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.

Eine Liste moglich enthaltener Substanzen oder Materialien, die Allergien verursachen kénnen, ist
bei Bedarf beim Hersteller erhaltlich.

Warnhinweis!

In Féllen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten Maschinenteilen zu verfangen, sollten
keine Handschuhe getragen werden!

Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken — Kalte

EN 511 Piktogramm und Leistungsstufen
nach EN 511:2006

[
o
o

Leistungsstufen:
L wasserdichtheit (Level 0— 1)
Kontaktkalte (Level 0-4)
Konvektive Kalte (Level 0-4)
Hinweis: Erreicht der Handschuh bei der Priifung der Wasserdichtheit nicht die Leistungsstufe
1, kann er bei Nasse seine isolierende Eigenschaft verlieren. Die Leistungsstufe X anstelle einer

Zahl bedeutet, dass der Handschuh nicht fiir die Anwendung, die von dieser Priifung abgedeckt
ist, konstruiert wurde.

Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken — Hitze

EN 407 Piktogramm und Leistungsstufen nach EN 407:2020
bei begrenzter Flammenausbildung

abcdef ) eistungsstufen:

& Warmebelastung durch grofRe Mengen flissigen Metalls (Level 0-4)
Warmebelastung durch kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (Level 0-4)
Strahlungswarme (Level 0-4)
Konvektive Warme (Level 0-4)
Kontaktwarme (Level 0-4)
Begrenzte Flammenausbildung (Level 0-4)

EN 407 Piktogramm und Leistungsstufen nach EN 407:2020
ohne begrenzte Flammenausbildung

&

abcdef |gjstungsstufen:

t Warmebelastung durch groRe Mengen fliissigen Metalls (Level 0-4)
Warmebelastung durch kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (Level 0-4)
Strahlungswarme (Level 0-4)
Konvektive Wéarme (Level 0-4)
Kontaktwarme (Level 0-4)
Begrenzte Flammenausbildung (Level X)

Warnhinweis!

Fir Handschuhe ohne begrenzte Flammenausbildung (Leistungsstufe X) wird kein Flammen-
schutz beansprucht. Im Falle von Spritzern geschmolzenen Metalls kénnen nicht alle Verbren-
nungsrisiken durch den Handschuh ausgeschlossen werden.

Hinweis: Der Handschuh darf nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme bei der Leistungsstufe 1
oder 2 fiir die begrenzte Flammenausbildung kommen. Die Leistungsstufe X anstelle einer Zahl
bedeutet, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung, die von dieser Priifung abgedeckt ist,
vorgesehen ist. Handschuhe, die die Leistungsstufe e erfiillen, sind nicht zwingend fiir Schweil3-
arbeiten geeignet. Handschuhe fiir Schweilarbeiten entsprechen der EN 12477. Im Falle von
Spritzern geschmolzenen Metalls muss der Trager den Arbeitsplatz sofort verlassen und den
Handschuh ablegen.

Schutzhandschuhe fiir Schweiler
Mindestldngen und Leistungsstufen nach EN 12477:2001+A1:2005

HandgroRe 6 7 8 9 10 11
Mindestlange des Handschuhs (mm) 300 310 320 330 340 350
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Mindestleistungsstufen
EN 388 EN 407 EN 420
Typ (Fingerfertigkeit)
Ausfiihrung A 2122X 312X3X 1
Ausfiihrung B 1111X 210X2X 4

Schutzkleidung gegen die thermischen Gefahren eines elektrischen Lichtbogens

Teil 1-2: Bestimmung der Lichtbogenschutzklasse des Materials und der Kleidung unter Verwen-
dung eines gerichteten Priiflichtbogens (Box-Test)

EN 61482-1-2 Piktogramm und Leistungsstufen nach EN 61482-1-2:2014

Entsprechend der eigestellten Priifbedingungen gibt es zwei Leistungsstufen:

Klasse 1 2
Priifstrom [kA] 4 7
Lichtbogenzeit [ms] 500 500
Lichtbogenenergie [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Einwirkenergie [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Hinweis: Der Handschuh schiitzt vor der thermischen Gefahr des elektrischen Lichtbogens und
mindert somit das Risiko einer Hautverbrennung. Fiir Tatigkeiten an unter Spannung stehenden
Anlagenteilen sollte zusétzlich ein isolierender Handschuh getragen werden.

E Information and user instructions

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could be present is available from the
manufacturer if required.

Warning!
Gloves should not be worn where there is a risk of being caught in moving machinery parts.

Safety gloves for protection against thermal risks — cold

EN 511 Pictogram and performance levels in accordance with EN 511:2006

Gl

abc Performance levels:
L— water penetration (level 0—1)
Contact cold resistance (level 0 —4)
Convective cold resistance (level 0 —4)

Suggestion: If the glove does not reach performance level 1during the water penetration test, it
may lose its insulating capacity when exposed to water. Where performance level X is stated in-
stead of a number, this indicates that the glove was not designed for the use covered by this test.

Safety gloves for protection against thermal risks — heat

EN 407 Pictogram and performance classes for gloves with limited flame spread in
accordance with EN 407:2020

abcdef performance classes:

Resistance to large quantities of molten metal
Resistance to small splashes of molten metal level 0 - 4)
Radiant heat resistance level 0 - 4)

(level 0 - 4)
(
(
Convective heat resistance (level 0 - 4)
(
(

—

Contact heat resistance level 0 - 4)
Limited flame spread level 0 - 4)
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EN 407 Pictogram and performance classes for gloves without limited flame spread
in accordance with EN 407:2020

abcdef performance classes:
& Resistance to large quantities of molten metal (level 0 —4)
Resistance to small splashes of molten metal (level 0 —4)
Radiant heat resistance (level 0 —4)
Convective heat resistance (level 0 —4)
Contact heat resistance (
Limited flame spread (Ievel X)
Warning!
Manufacturers cannot claim that gloves offer flame protection if the gloves do not have limited
flame spread (performance class X). If the gloves come into contact with splashes of molten met-
al, the risk of burning through the glove cannot be entirely excluded.

Note: Gloves categorised in performance class 1 or 2 for limited flame spread must not come into
contact with open flame. Where performance class X is stated instead of a number, this indicates
that the glove is not intended for the use covered by this test. Gloves in performance class E are
not necessarily suitable for welding tasks. Gloves for welding tasks are regulated by EN 12477 If
splashed with molten metal, leave the work station immediately and remove the gloves.

Safety gloves for welding tasks

Minimum lengths and performance classes in accordance with EN 12477:2001+A1:2005

Glove size 6 7 8 9 10 11

Minimum glove length (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimum performance classes

Type EN 388 EN 407 EN 420 (finger dexterity)

Type A 2122X 312X3X 1

Type B 1111X 210X2X 4

Clothing that protects against the thermal hazards of an electric arc

Part 1-2: Determining the arc protection class of the material and the clothing using a directed test
arc (box test)

EN 61482-1-2 Pictogram and performance classes in accordance with EN 61482-1-2:2014

There are two performance classes in accordance with the test conditions:

Class 1 2
Test current [kA] 4 7
Arcing time [ms] 500 500
Arc energy [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Incident energy [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Note: The glove protects against the thermal hazards of the electrical arc and consequently re-
duces the risk of skin burns. When working on live electrical equipment, always wear an insulated
glove in addition to this glove.
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Information et notice d'utilisation

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére.

Vous pouvez demander au fabricant une liste des substances ou matieres éventuellement conte-
nues dans le produit qui pourraient provoquer des allergies.

Attention !
Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les piéces mobiles de la machine !

Gants de protection contre les risques thermiques : froid

EN 511 Pictogramme et niveaux de performance conformément a la
norme EN 511:2006

abc Niveaux de performance:
L Imperméabilité a I'eau (niveau 0 a 1)
Froid de contact (niveau 0 a 4)
Froid convectif (niveau 0 a 4)

Indication : lors du controle de I'imperméabilité a I'eau, si le gant n'atteint pas le niveau de per-
formance 1, il peut perdre ses propriétés isolantes en présence d'humidité. La mention « niveau
de performance X » pour remplacer un chiffre indique que le gant ne se préte pas a I'application
couverte par ce contrdle.

Gants de protection contre les risques thermiques : la chaleur

EN 407 Pictogramme et niveaux de performance conformément a la
norme EN 407:2020 pour la propagation de flamme limitée

abcdef Njeaux de performance :
& Charge thermique liée a de grosses projections de métal en fusion  (niveau 0 & 4)
Charge thermique liée a de petites projections de métal liquide (niveau 0 a 4)
Chaleur radiante (niveau 0 a 4)
Chaleur convective (niveau 0 a 4)
Chaleur de contact (niveau 0 a 4)
Propagation de flamme limitée (niveau 0 a 4)
EN 407 Pictogramme et niveaux de performance conformément a la

norme EN 407:2020 sans propagation de flamme limitée

&

abcdef Njveaux de performance :

Charge thermique liée a de grosses projections de métal en fusion  (niveau 0 & 4)

—

Charge thermique liée a de petites projections de métal liquide (niveau 0 a 4)
Chaleur radiante (niveau 0 a 4)
Chaleur convective (niveau 0 a 4)
Chaleur de contact (niveau 0 a 4)
Propagation de flammes limitée (niveau X)

Attention !

Aucune protection contre les flammes n'est requise pour les gants sans propagation de flamme
limitée (niveau de performance X). En cas d'éclaboussures de métal fondu, le gant ne peut pas
écarter tous les risques de combustion.

Indication : en ce qui concerne la propagation de flamme limitée, le gant ne peut entrer en
contact avec une flamme nue pour le niveau de performance 1 ou 2. Lorsque la mention « niveau
de performance X » remplace un chiffre, cela signifie que le gant n'est pas prévu pour I'utilisation
couverte par ce controle. Les gants répondant au niveau de performance « e » ne sont pas
nécessairement adaptés aux travaux de soudage. Les gants pour travaux de soudage sont
conformes a la norme EN 12477. En cas d'éclaboussures de métal fondu, la personne doit immé-
diatement quitter le lieu de travail et retirer ses gants.

Gant de protection pour les soudeurs

Longueurs minimales et niveaux de performance conformément a la norme
EN 12477:2001+A1:2005

Taille de la main 6 7 8 9 10 1"
Longueur minimale du gant (mm) 300 310 320 330 340 350
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Niveaux de performance minimum
EN 388 EN 407 EN 420
Type (compétence du doigt)
Modele A 2122X 312X3X 1
Modele B 1111X 210X2X 4

Vétements de protection contre les risques thermiques liés a un arc électrique

Partie 1-2 : détermination de la classe de protection des matériaux et des vétements contre les
arcs électriques au moyen d'un arc électrique de test dirigé (enceinte d'essai)

EN 61482-1-2 Pictogramme et niveaux de performance conformément
alanorme EN 61482-1-2:2014

En vertu des conditions de test fournies, il existe deux niveaux de performance :

Catégorie 1 2
Courant de test [kA] 4 7
Temps d'arc [ms] 500 500
Energie d'arc [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energie incidente [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Indication : Le gant protége contre les risques thermiques liés a I'arc électrique et réduit ainsi le
risque d'une brilure cutanée. Un gant isolant doit également étre porté pour les activités sur des
pieces sous tension d'une installation.

Informagzioni e istruzioni per I'uso

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce. All'occorrenza € possibile
richiedere al produttore un elenco delle sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potreb-
bero causare allergie.

Avvertenza!

Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di impigliamento nelle parti mobili di un
macchinario!

Guanti di protezione contro i rischi termici — freddo

EN 511 Pittogramma e livelli di prestazione secondo EN 511:2006

@&

[
o
o

Livelli di prestazione

L Impermeabilita all'acqua (livelli 0—1)
Freddo da contatto (livelli 0 —4)
Freddo convettivo (livelli 0 — 4)

Indicazione: se il guanto non raggiunge il livello di prestazione 1 nella prova di impermeabilita
all'acqua, pud perdere le proprieta isolanti quando & bagnato. Il livello di prestazione X al posto di
un numero indica che il guanto non & stato realizzato per le applicazioni previste da questa prova.

Guanti di protezione contro i rischi termici — calore

EN 407 Pittogramma e livelli di prestazione in conformita alla norma EN 407:2020
in caso di propagazione di fiamma limitata

abcdef | iellidiprestazione:

Resistenza a grandi proiezioni di metallo fuso
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo fuso livelli 0 — 4)
Calore radiante livelli 0 — 4)

(livelli 0 — 4)
E
Calore convettivo (livelli 0 — 4)
(
(

—

Calore da contatto livelli 0 — 4)
Propagazione di fiamma limitata livelli 0 — 4)
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EN 407 Pittogramma e livelli di prestazione in conformita alla norma EN 407:2020
in assenza di propagazione di fiamma limitata

abcdef |jyelldi prestazione:

& Resistenza a grandi proiezioni di metallo fuso (livelli 0 —4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo fuso (livelli 0 —4)
Calore radiante (livelli 0 —4)

Calore convettivo (livelli 0 —4)

Calore da contatto (livelli 0 — 4)
Propagazione di fiamma limitata (livello X)

Avvertenza!

Per i guanti senza propagazione di fiamma limitata (livello di prestazione X) non € richiesta una
protezione contro le fiamme. In caso di spruzzi di metallo fuso, non € possibile escludere tutti i
rischi di bruciatura attraverso il guanto.

Nota: il guanto non deve entrare in contatto con fiamme vive ai livelli di prestazione 1 o 2 per

la propagazione di fiamma limitata. Il livello di prestazione X al posto di un numero indica che il
guanto non é stato progettato per le applicazioni previste da questa prova. | guanti che soddisfano
il livello di prestazione non sono necessariamente adatti per lavori di saldatura. | guanti per lavori
di saldatura sono conformi alla norma EN 12477. In caso di spruzzi di metallo fuso, I'operatore
deve lasciare immediatamente il luogo di lavoro e togliere il guanto.

Guanti di protezione per saldatura
Lunghezze minime e livelli di prestazione in conformita alla norma EN 12477:2001+A1:2005

Taglie 6 7 8 9 10 11
Lunghezza minima del guanto (mm) | 300 310 320 330 340 350

Livelli di prestazione minimi
Tipologia EN 388 EN 407 EN 420 (destrezza)
Modello A 2122X 312X3X 1
Modello B 1111X 210X2X 4

Indumenti di protezione contro i rischi termici da scarica elettrica

Parte 1-2: Determinazione della classe di protezione da archi elettrici di materiali e indumenti at-
traverso l'uso di un arco elettrico di prova (Box Test)

EN 61482-1-2 Pittogramma e livelli di prestazione in conformita
alla norma EN 61482-1-2:2014

In base alle condizioni di prova, vi sono due livelli di prestazione:

Classe 1 2
Corrente di prova [kA] 4 7
Durata dell'arco [ms] 500 500
Energia dell'arco [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energia di impatto [kd/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Nota: Il guanto protegge da rischi termici da scarica elettrica, e riduce cosi il rischio di bruciature.
Per attivita su parti dellimpianto sotto tensione, si dovrebbe indossare inoltre un guanto isolante.
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E Informacion e instrucciones de uso
Almacenamiento: Aimacene este producto en un lugar seco y sin luz. Es posible solicitar al fabri-
cante una lista de sustancias y materiales que pueden provocar alergias.

Advertencia
No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados entre piezas en movimiento de
las maquinarias.

Guantes de seguridad contra los riesgos térmicos (frio)

EN 511 Pictograma y niveles de rendimiento de conformidad con EN 511:2006

@&

abc Niveles de rendimiento:
L Impermeabilidad (Nivel 0 - 1)
Frio de contacto (Nivel 0 - 4)
Frio convectivo (Nivel 0 - 4)

Nota: si el guante no alcanza el nivel 1 en la prueba de impermeabilidad, puede perder las
propiedades aislantes en condiciones humedas.El signo X en lugar de un nimero indica que el
guante no esta disefiado para su uso contra el riesgo correspondiente.

Guantes de proteccion contra riesgos térmicos (calor)

EN 407 Pictograma y niveles de rendimiento conforme a EN 407:2020
con propagacion limitada de llama

i
o
o
o
@
—-

Niveles de rendimiento:

Carga térmica producida por grandes masas de metal fundido Nivel 0 —4)
Carga térmica producida por pequefias salpicaduras de metal fundido (Nivel 0 — 4)
Calor radiante Nivel 0 —4)

(
E
Calor convectivo (Nivel 0-4)
(
(

—

Calor de contacto Nivel 0 —4)
Propagacion limitada de llama Nivel 0 —4)

EN 407 Pictograma y niveles de rendimiento conforme a EN 407:2020
sin propagacion limitada de llama

&

abcdef Niveles de rendimiento:
Carga térmica producida por grandes masas de metal fundido
Carga térmica producida por pequefias salpicaduras de metal fundido (Nivel 0 - 4)

(Nivel 0—4)
(
Calor radiante (Nivel 0 - 4)
(
(

—

Calor convectivo Nivel 0 —-4)
Calor de contacto Nivel 0 —-4)
Propagacion limitada de llama (Nivel X)

Advertencia:

No se pondra el marcado de proteccién contra llamas para guantes cuando no hay propagacion
de llama (nivel de rendimiento X). En caso de salpicaduras de metal fundido, los guantes no ga-
rantizan una proteccion total contra todos los riesgos de quemaduras.

Nota: Los guantes no deben entrar en contacto directo con la llama si ha alcanzado un nivel de
rendimiento 1 o 2 en la propagacion de la llama. El nivel de rendimiento X en lugar de un nimero
indica que los guantes no estan disefiados para utilizarse contra el riesgo correspondiente. Los
guantes que cumplen el nivel de rendimiento e no son adecuados para trabajos de soldadura.
Los guantes para trabajos de soldadura cumplen la norma EN 12477. En caso de salpicaduras
de metal fundido, el usuario debe abandonar inmediatamente el puesto de trabajo y quitarse los
guantes.

Guantes de proteccion para soldador
Longitudes minimas y niveles de rendimiento conforme a EN 12477:2001+A1:2005

Talla 6 7 8 9 10 11
Longitud minima del guante (mm) 300 310 320 330 340 350
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Niveles de rendimiento minimos
EN 388 EN 407 EN 420
Tipo (movimiento de los dedos)
Modelo A 2122X 312X3X 1
Modelo B 1111X 210X2X 4

Ropa de proteccion contra los peligros térmicos de un arco eléctrico

Parte 1-2: Determinacion de la clase de proteccion contra arcos eléctricos del material y de la
ropa utilizando un arco eléctrico simulado (Box Test)

EN 61482-1-2 Pictograma y niveles de rendimiento conforme a EN 61482-1-2:2014

Existen dos niveles de rendimiento en funcion de las condiciones de prueba establecidas:

Clase 1 2
Corriente de prueba [kA] 4 7
Duracién del arco eléctrico [ms] 500 500
Energia del arco eléctrico [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energia incidente [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Nota: Los guantes protegen contra los peligros térmicos de arcos eléctricos y reducen el riesgo
de quemaduras en la piel. También se debe usar un guante aislante cuando se trabaja con com-
ponentes en los que pueda haber tension.

Informagdes e instrugdes de uso

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.

Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das substancias ou materiais presentes
neste produto que podem causar uma reagéo alérgica.

Atencgao!
As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em pegas mecanicas moveis.

Luvas de segurancga contra riscos térmicos - frio

EN 511 Pictograma e niveis de desempenho em conformidade com
anorma EN 511:2006

abc Niveis de desempenho:
L Permeabilidade a agua (Nivel0-1)
Frio de contacto (Nivel 0-4)
Frio convectivo (Nivel 0-4)

Nota: Se as luvas nao cumprirem o nivel de desempenho 1 no teste de permeabilidade a agua,
podem perder as suas carateristicas de isolamento em caso de presenga de humidade.

O nivel de desempenho X no lugar de um nimero significa que as luvas nao foram concebidas
para a aplicagdo a que se destina este teste.

Luvas de protegao contra riscos térmicos — Calor

EN 407 Pictograma e niveis de desempenho em conformidade com a norma

' EN 407:2020 com propagacao de chama limitada

abcdef

Niveis de desempenho:

L Carga térmica devido a grandes quantidades de metais liquidos (Nivel 0 -4)
Carga térmica devido a pequenos salpicos de metal fundido (Nivel 0 -4)
Calor radiante (Nivel 0 -4)
Calor de convecgéo (Nivel 0 -4)
Calor de contacto (Nivel 0 -4)
Propagagao de chama limitada (Nivel 0 -4)
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EN 407 Pictograma e niveis de desempenho em conformidade com a norma
EN 407:2020 sem prop do de chama limitad.

abcdef Niyeis de desempenho:
& Carga térmica devido a grandes quantidades de metais liquidos (Nivel 0-4)

Carga térmica devido a pequenos salpicos de metal fundido (Nivel 0-4)
Calor radiante (Nivel 0-4)
Calor de convecgao (Nivel 0-4)
Calor de contacto (Nivel 0-4)
Propagacéo de chama limitada (Nivel X)

Atencao!
Para luvas sem propagacao de chama limitada (nivel de desempenho X) nao ¢ exigida uma bar-

reira antichama. Na eventualidade de salpicos de metal fundido, no é possivel excluir todos os
riscos de queimaduras através das luvas.

Nota: As luvas ndo podem entrar em contacto com chama aberta no nivel de desempenho 1 ou 2
para a propagagao de chama limitada. O nivel de desempenho X no lugar de um nimero significa
que as luvas nédo foram concebidas para a utilizagdo a que se destina este teste. As luvas em
conformidade com o nivel de desempenho e ndo sdo necessariamente adequadas para trabalhos
de soldadura. Luvas para trabalhos de soldadura em conformidade com a norma EN 12477. Na
eventualidade de salpicos de metal fundido, o utilizador tem de sair do espaco de trabalho e reti-
rar as luvas imediatamente.

Luvas de protegao para soldadores

Comprimentos minimos e niveis de desempenho em conformidade com a norma
EN 12477:2001+A1:2005

Tamanho das méos 6 7 8 9 10 "
Comprimento minimo das luvas 300 310 320 330 340 350
(mm)

Niveis de desempenho minimos
Tipo EN 388 EN 407 EN 420 (destreza)
Versédo A 2122X 312X3X 1
Versédo B 1111X 210X2X 4

Vestuario de protegdo contra os riscos térmicos de um arco elétrico

Parte 1-2: Determinagéo da classe de protegao do arco do material e vestuario na utilizagdo de
um determinado arco de teste (box test)

EN 61482-1-2 Pictograma e niveis de desempenho em conformidade
com a norma EN 61482-1-2:2014

Dependendo das condigdes de teste estabelecidas, existem dois niveis de desempenho:

Classe 1 2
Corrente de teste [kA] 4 7
Duragéao do arco [ms] 500 500
Energia do arco [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energia incidente [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Nota: A luva protege contra os perigos térmicos do arco elétrico, reduzindo assim o risco de quei-
maduras na pele. No caso de trabalhos em equipamentos sob tensdo, deve também ser utilizada
uma luva isolante.
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m MAnpoopieg ka1 0dnyieg xpnang
ArroBnikeuon: Na QuUAGoaeTal o€ ENPO Kal GKOTEIVO PEPOG.

ATTO TOV KATAOKEUQDTH €ival dIABETINOG évag KATAAOYOG UE OAEG TIG TTIBAVEG TTEPIEXOPEVEG OUTIEG 1
UAIKG TTOU PTTOpPET v TTPOKaAETOUV aAAepyieg.

Mpoeidotroinon!
Edv utrapyxel KivOuvog eUTTAOKAG OE KIVOUPEVA PEPN PNXavNPATwy, dev Ba TTPETTEN va XPNOIPOTTOI-
ouvral yavria!

Favria mpooTaciag amd BeppIKoUg KIvEUVoug — yuxog

EN 511 EikovoouUpBoAa kai karnyopieg amédoong kard EN 511:2006

abc Karnyopigg amrédoong
L YdarooTeyavotnTa (emriredo 0 — 1)
AVTIOTOOT OTO YUXOG OTTO ETTAPH (emriredo 0 — 4)
AvTiOTaON OTO WUXOG OTTO PETAYWYN (emrimredo 0 — 4)

Yodeign: Eav ta yavria amotuxouv va TagivounBouv atny Karnyopia amodoang 1 katd Tig do-
KIPEG UDATOOTEYAVATNTAG, EVOEXETAI VA XATOUV T OTEYAVOTTOINTIKF) TOUG IBIOTNTA O€ TIEPITITWON
uypaaiag. Katnyopia Trpoataciag X avti apiBpou, anyaivel Tl Ta yavTia dev €XOUV KATAOKEUOOTE
VIO XPROEIG TTOU KAAUTITOUV Ol GUYKEKPIPEVEG DOKIUEG.

FavTia rpooTaciag ammé Beppikolds KIvEUvoug — BeppdTnTa

EN 407 Eikovéonuo kai katnyopieg amédoong kard EN 407:2020
pe TreplopIopévn Siadoan @Adyag

abcdef Katnyopieg amédoong:
& AvrtioTaan atn BeppdTnTa aTrd PeYAAeG EKTOEVTEIG TYHEVOU PETAANOU  (eTTiTTedo 0 — 4)
AvrtioTaan atn BeppdTnTa aTrd PIKPEG EKTOGEUTEIG TNYUEVOU HETGAOU  (eTTiTredo 0 — 4)
AvrigTaan atnv akTivoBoAoUpevn BeppotnTa (emriTedo 0 — 4)
AvTioTaan aTn peTaywyikr BepudtnTa (emriTedo 0 — 4)
AvrtioTaan atn BgppdTnTa aTrd ETTAPNH (emriTedo 0 — 4)
Mepiopiopévn diadoan PAdyag (emriTredo 0 — 4)

EN 407 Eikovéonpo kai kartnyopieg amédoong kard EN 407:2020
Xwpig Teplopiopévn diadoon @Adyag

G

abcdef Komyopieg amédoong:
Avrigtaon oTn BeppdTnTa aTTO PEYAAEG EKTOEEVTEIG TNYHEVOU PETAANOU  (eTTiTredO O — 4,
AvTioTaagn otn BeppoTNTa ATTO PIKPEG EKTOEEUTEIG TNYHEVOU PETAMOU  (eTTiTredo 0 — 4,

—

)
)
Avrigtaon otnv akTivoBoAoUpevn BeppoTnTa (emriedo 0 - 4)
AvTioTaan oTn PeTaywyIkr BeppotnTa (emriTredo 0 — 4)
AvrioTaaon otn BeppoTNTa OTTO ETTAQN (emriTredo 0 — 4)
Mepiopiopévn S1ad0an GAOyag (emriredo X)

Mposeidotoinon!

Ma Ta yavria xwpig mepiopiapévn diddoan gAdyag (karnyopia amodoang X), Sev ammaiteital Xpran
NG AVATXEDNG PAOYAG. ZTNV TIEPITITWON EKTIVAENG TNYHEVOU PETAAAOU, DEV UTTOPOUV VA ATTOKAEI-
aToUv 60l 01 KiVBUVOI EYKAUHATOG aTTd TO YAVTI.

YTodeign: ZTig Karnyopieg ammodoang 1 A 2 yia Tnv Trepiopiapévn diadoan GAGyag, Ta yavTia dev
TPéTTEl va €pBouv Og eTTaPn e yupvn gAdya. Karnyopia mpoaTtaaiag X avTi apiBpol anpaivel 6Tl
Ta yavTia Sev TTPORAETTOVTAI VIO XPHOEIG TTOU KAAUTITOUV Ol CUYKEKPIPEVES DOKIPEG. Ta yavTia TTou
TTANpPoUV TO £TTiITTESO ATTOS00NG € JeV gival aTrapaiThTa KATAAANAQ yia Epyaaieg GUYKOAANaNG.

Ta yavria yia epyaaieg auykOAANGNG auppop@uwvovTal e To TTpoTutro EN 12477. Ze Trepirwon
EKTIVOENG TNYHEVOU HETAAAOU, TO GTOHO TTOU QOPAEI T YAVTIO B TTPETTEN var T BYAAEI KAl VO EYKO-
TOAEIWE AQPETWG TO XWPO EPYATIAG.

MpooTaTEUTIKA YAVTIA YIo OUYKOAANTEG

EAGX10TEG TINEG PIKOUG KOl KATNYOPIEG ATTO500NG KATA TO TIPOTUTTO
EN 12477:2001+A1:2005

MéyeBog xepitov 6 7 8 9 10 1
EAdxI0TO piKOG YavTIGV (Mm) 300 310 320 330 340 350
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Karnyopigg eAdaxiotng amoédoong
Tomog EN 388 EN 407 EN 420 (emdegiotTa)
‘Exdoon A 2122X 312X3X 1
‘Exéoon B 1111X 210X2X 4

MPOoOTATEUTIKOG POUXITHOG EVAVTI BEPUIKWV KIVEUVWV aTrd NAEKTPIKO TOEO

Mépog 1-2: MpoadlopIgPAg TNG KATNYOPIag TTPOCTATIaG aTrO NAEKTPIKO TOEO TOU UNIKOU Kol TOU
POUXITHOU e Xprian evog kateuBuvopevou Togou (box test)

EN 61482-1-2 Eikovoonuo Kai Katnyopieg arédoong kard EN 61482-1-2:2014

AvaAoya pe TG SIAHOPPOUNEVEG TUVBNKEG SOKIUNG, UTTAPXOUV U0 KaTnyopieg atmddoong:

Katnyopia 1 2
‘Evraon peparog Sokipig [kA] 4 7
Xpdvog nAekTpIKoU TéEoU [ms] 500 500
Evépyeia nAekTpikou Togou [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
MpoaTritrouoa evépyeia [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Y1wodeign: Ta yavTia TpoaTatelouV atro To BEPUIKO KivOUVO Tou NAEKTPIKOU TOEOU Kail ETOI UEI-
WVOUV ToV KivOuvo depHaTIKOU yKaupaTog. Mo epyaadieg o€ EEAPTAHATA TOU CUOTAHATOG TTOU
BpiokovTal UTTO TAON, Ba TIPETTEI VO POPATE KOl HOVWTIKA YAvTIaL.

Kullanici talimati ve bilgiler

Muhafaza: Kuru ve giines gérmeyen yerde muhafaza edin.

igerigindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin bir listesi ihtiyag halinde treticiden
temin edilebilir.

Uyar!
Hareketli makine parcalarina kaptirma riski bulunan durumlarda eldiven takilmamaldir!

Termik risklere karsi koruyucu eldivenler — Soguk

EN 511 EN 511:2006 geregince piktogram ve performans seviyeleri

Gl

abc Performans seviyeleri
L Suya dayanikllik (seviye 0-1)
Temas soguklugu (seviye 0—4)
Konvektif sogukluk (seviye 0—4)

Uyani: Eldiven suya dayaniklilik testinde performans seviyesi 1’e ulasmiyorsa, i1slandiginda yalitim
ozelligini kaybedebilir. Bir say1 yerine performans seviyesi X, eldivenin bu testi kapsayan uygula-
malar igin tasarlanmadigi anlamina gelir.

Termal (is1) riskler icin koruyucu eldivenler

EN 407 EN 407:2020 uyarinca sinirl alev yayilmasi olan eldivenler
igin piktogram ve performans siniflari

abcdef performans siniflar::
& Buyuk miktarlarda erimis metale direng (seviye 0 - 4)
Az miktarlarda erimis metal sigramalarina direng (seviye 0 - 4)
Radyan s direnci (seviye 0 - 4)
Konvektif 1s1 direnci (seviye 0 - 4)
Temas isisi direnci (seviye 0 - 4)
Sinirli alev yayilmasi (seviye 0 - 4)
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EN 407 EN 407:2020 uyarinca sinirli alev yayllmasi olmayan eldivenler
icin piktogram ve performans siniflari

abcdef performans siniflan:
& Buylik miktarlarda erimis metale direng (seviye 0-4)
Az miktarlarda erimis metal sigramalarina diren¢ (seviye 0—4)
Radyan isi direnci (seviye 0-4)
Konvektif isi direnci (seviye 0-4)
(

Temas Isisi direnci seviye 0—4)
Sinirl alev yayilmasi (seviye X)

Uyan!

Ureticiler, eldivenlerin sinirli diizeyde alev yayilimi (performans sinifi X) yoksa eldivenlerin alev
korumasi sundugunu iddia edemez. Eldivenlere erimis metal sigramalari temas ederse eldiveni
gecerek cildin yanma riski tamamen ortadan kaldirilamaz.

Not: Sinirli diizeyde alev yayilimi igin performans sinifi 1 veya 2 olarak siniflandiriimis eldivenler
aclk alevle temas etmemelidir. Bir sayi yerine performans sinifi X belirtiliyorsa bu durum eldivenin
bu test kapsaminda kullaniimak tzere tasarlanmadigini gosterir. Performans sinifi E'deki eldiven-
ler kaynak isleri igin uygun olmayabilir. Kaynak isleri igin eldivenler EN 12477 ile diizenlenir. Erimis
metal sigramasi durumunda is istasyonunu derhal birakin ve eldivenleri gikarin.

Kaynak isleri igin koruyucu eldivenler
EN 12477:2001+A1:2005 standardina uygun minimum uzunluklar ve performans siniflari

Eldiven ol¢iisii 6 7 8 9 10 11
Minimum eldiven uzunlugu (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimum performans siniflari
EN 388 EN 407 EN 420
Tip (parmak hareket alani)
TipA 2122X 312X3X 1
TipB 1111X 210X2X 4

Elektrik arkinin termal tehlikelerine karsi koruyucu kiyafet

Bolim 1-2: Yonlendirilmis test arki (kutu testi) yapilarak malzemenin ve kiyafetlerin ark koruma
sinifini belirleme

EN 61482-1-2 EN 61482-1-2:2014 uyarinca piktogram ve performans siniflari

Test kosullarina uygun olarak iki performans sinifi vardir:

Sinif 1 2
Test akimi [kA] 4 7

Ark yapma stiresi [ms] 500 500
Ark enerjisi [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Olay enerijisi [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Not: Eldiven elektrik arkinin termal tehlikelerine karsi koruma saglar ve dolayisiyla cilt yaniklarinin
riskini azaltir. Akim altindaki elektrikli ekipmanlar tizerinde galisirken bu eldivene ek olarak daima
yahtimli bir eldiven takin.

14| TR




m Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevares tert og merkt.

En liste over m ulige indholdsstoffer eller -materialer, der kan fremkalde allergi, fas hos producen-
ten ved behov.

Advarsel!
| tilfaelde hvor der er risiko for at blive fanget i beveegelige maskindele, bgr handsker ikke baeres!

Beskyttelseshandsker mod kemiske risici — kulde

EN 511 Piktogram og ydelsesniveau i henhold til EN 511:2006

Gl

abc Effekttrin
L Vandteethed (niveau 0-1)
Kontaktkulde (niveau 0 - 4)
Konvektiv kulde (niveau 0 - 4)

Bemaerk: Opnar handsken ved kontrol af vandteetheden ikke effekttrin 1, sa kan den ved fugt
miste sin isolerende egenskab. Effekttrin X i stedet for et tal betyder, at handsken, ikke er
konstrueret til anvendelsen, der er afdaekket af denne kontrol.

Beskyttelseshandsker mod termiske risici — varme

EN 407 Piktogram og ydelsesniveauer i henhold til EN 407: 2020
med begraenset flammedannelse

i
o
o
o
@
-

Ydelsesniveau:
Varmebelastning ved store maengder flydende metal (niveau 0-4)

—

Varmebelastning ved sma steenk smeltet metal (niveau 0 - 4)
Stralevarme (niveau 0 - 4)
Konvektiv varme (niveau 0 - 4)
Kontaktvarme (niveau 0 - 4)
Begraenset flammedannelse (niveau 0 - 4)
EN 407 Piktogram og ydelsesniveauer i henhold til EN 407: 2020
@ uden begraenset flammedannelse
abcdef ygelsesniveau:
& Varmebelastning ved store maengder flydende metal (niveau 0-4)
Varmebelastning ved sma steenk smeltet metal (niveau 0 - 4)
Stralevarme (niveau 0 - 4)
Konvektiv varme (niveau 0 - 4)
Kontaktvarme (niveau 0 - 4)
Begreenset flammedannelse (niveau X)

Advarsel!

Der kraeves ingen flammebeskyttelse til handsker uden begraenset flammedannelse (effektniveau
X). Ved steenk af smeltet metal kan handsken ikke udelukke alle forbraendingsrisici.

Bemaerk: Handsken ma ikke komme i kontakt med en aben flamme ved effektniveau 1 eller 2 for
den begraensede flammedannelse. Effekttrin X i stedet for et tal betyder, at handsken ikke er be-
regnet til anvendelsen, som er afdaekket af denne kontrol. Handsker, der opfylder effektniveau e,
er ikke ngdvendigvis egnede til svejsearbejde. Handsker til svejsearbejde overholder EN 12477.
Ved steenk af smeltet metal skal brugeren straks forlade arbejdspladsen og tage handsken af.
Beskyttelseshandsker til svejsere

Minimumslangder og effektniveauer i henhold til EN 12477:2001 + A1:2005

Handstorrelse 6 7 8 9 10 11
Minimumslangde pa handske (mm) | 300 310 320 330 340 350

Minimumseffektniveauer
type EN 388 EN 407 EN 420 (fingerfeerdighed)
Udfarelse A 2122X 312X3X 1
Udforelse B 1111X 210X2X 4
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Beskyttelsesbekladning mod termisk fare fra en elektrisk lysbue

Del 1-2: Bestemmelse af materialets og beklaedningens lysbuebeskyttelsesklasse ved hjeelp af en
retningsbestemt test-lysbue (Box-Test)

EN 61482-1-2 Piktogram og ydelsesniveauer i henhold til EN 61482-1-2:2014

Der findes to effektniveauer, svarende til de indstillede testbetingelser:

Klasse 1 2
Teststram [kA] 4 7
Lysbuetid [ms] 500 500
Lysbueenergi [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Pavirkningsenergi [kJ/m?] 146 +/- 28 427+/- 39

Bemaerk: Handsken beskytter mod den termiske fare ved elektriske lysbuer og reducerer dermed
risikoen for forbreending. Der skal ogsa beeres en isolerende handske til aktiviteter pa de dele af
anlaegget, der er stramfgrende.

m Informasjon og bruksanvisning

Lagring: Oppbevares tgrt og markt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan forarsake allergier, er tilgjengelig fra
produsenten ved behov.

Advarsel!
| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker!

Vernehansker mot kjemiske risikoer — kulde
EN 511 Piktogram og effektnivaer iht. EN 511:2006

Gl

abc Effektnivaer
L Vanntetthet (niva0-1)
Kontaktkulde (niva 0 - 4)
Konvektiv kulde (niva 0 - 4)

Merk: Hvis hansken ved kontroll av vanntetthet ikke oppnar effektniva 1, kan den ved fuktighet
tape sin isolerende egenskap. Effekttrinn X i stedet for et tall betyr at hansken ikke er konstruert
for det bruksomradet som dekkes av denne kontrollen.

Vernehansker mot termiske risikoer — varme

EN 407 Piktogram og effektnivaer iht. EN 407:2020 ved begrenset flammedannelse

abcdef Efektnivaer:

t Varmebelastning pa grunn av store mengder flytende metall (niva 0 - 4)
Varmebelastning pa grunn av smasprut av smeltede metaller (niva 0 - 4)
Stralingsvarme (niva 0 - 4)
Konvektiv varme (niva 0 - 4)
Kontaktvarme (niva 0 - 4)
Begrenset flammedannelse (niva 0 - 4)

EN 407 Piktogram og effektnivaer iht. EN 407:2020 uten begrenset flammedannelse

&

abcdef Egektnivaer:

& Varmebelastning pa grunn av store mengder flytende metall (niva 0-4)
Varmebelastning pa grunn av smasprut av smeltede metaller (niva 0-4)
Stralingsvarme (niva 0 -4)
Konvektiv varme (niva 0 -4)
Kontaktvarme (niva 0 -4)
Begrenset flammedannelse (niva X)
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Advarsel!

For hansker uten begrenset flammedannelse (effektniva X) gjeres det ikke krav pa beskyttelse
mot flammer. Ved sprut av smeltet metall kan ikke all forbrenningsrisiko utelukkes ved bruk av
hansken.

Merk: Hansken skal ikke komme i kontakt med en apen flamme ved effektniva 1 eller 2 for be-
grenset flammedannelse. Effektniva X i stedet for et tall betyr at hansken ikke er foresett til den
bruken som dekkes av denne kontrollen. Hansker som oppfyller ytelsesniva e, er ikke ngdvendig-
vis egnet til sveisearbeider. Hansker for sveisearbeider samsvarer med EN 12477. Ved sprut av
smeltet metall ma baereren forlate arbeidsplassen umiddelbart og ta av hansken.

Vernehansker for sveisere

Minimumslengder og effektnivaer iht. EN 12477:2001+A1:2005

Handsterrelse 6 7 8 9 10 11

Hanskens minimumslengde (mm) 300 310 320 330 340 350

Minimumseffektnivaer
EN 388 EN 407 EN 420
Type (fingerferdighet)
Utforelse A 2122X 312X3X 1
Utforelse B 111X 210X2X 4

Verneklar mot termiske farer med elektrisk lysbue

Del 1-2: Fastsettelse av materialets og kleernes lysbuebeskyttelsesklasse ved bruk av en rettet
testlysbue (Box-Test)

EN 61482-1-2 Piktogram og effektnivaer iht. EN 61482-1-2:2014

Det er to effektnivaer i henhold til de innstilte testbetingelsene:

Klasse 1 2
Pravestrom [kA] 4 7
Lysbuetid [ms] 500 500
Lysbueenergi [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Innvirkningsenergi [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Merk: Hansken beskytter mot den termiske faren fra den elektriske lysbuen og reduserer dermed
risikoen for hudforbrenning. Ved arbeid pa stremferende anleggsdeler ber det i tillegg brukes en
isolerende hanske.

E Information och bruksanvisning

Forvaring: Forvaras torrt och morkt.

En lista 6ver mgjliga substanser och material som kan férorsaka allergier kan vid behov erhallas
fran tillverkaren.

Varning!
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rérliga maskindelar!

Skyddshandskar mot termiska risker — kyla

EN 511 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 511:2006

abc Prestandanivaer
L Vattentathet (niva 0-1)
Kontaktkyla (niva 0 - 4)
Konvektiv kyla (niva 0 - 4)

Anvisningar: Om skyddshandsken inte uppfyller prestandaniva 1 vid test av vattentathet, kan den
forlora sina isolerande egenskaper vid kontakt med vatten. Prestandaniva X i stéllet for en siffra
betyder att handsken inte &r konstruerad for den anvandning som detta test avser.
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Skyddshandskar mot termiska risker — hetta

EN 407

o
o
o

=2

EN 407

G

abcdef

—

Varning!

Piktogram och prestandanivaer enligt EN 407:2020
vid begransad flamspridning

Prestandanivaer:

Varmebelastning fran stora mangder flytande metall
Varmebelastning fran sma stank av smalt metall
Stralningsvarme

Konvektiv varme

Kontaktvarme

Begrénsad flamspridning

Piktogram och prestandanivaer enligt EN 407:2020
utan begransad flamspridning

Prestandanivaer:

Varmebelastning fran stora mangder flytande metall
Varmebelastning fran sma stank av smalt metall
Stralningsvarme

Konvektiv varme

Kontaktvarme

Begransad flamspridning

(niva 0 -4)
(niva 0 -4)
(niva 0 -4)
(niva 0 -4)
(niva 0 -4)
(niva 0 -4)

(niva 0 - 4)
(niva 0 - 4)
(niva 0 - 4)
(niva 0 - 4)
(niva 0 - 4)

(niva X)

For handskar utan begransad flamspridning (prestandaniva X) gérs inga ansprak pa flamskydd.
Vid sténk av smélta metaller kan handsken inte alltid ge heltdckande skydd mot brannskador.

Anvisningar: Handsken far inte komma i kontakt med 6ppen laga vid prestandaniva 1 eller 2

for begransad flamspridning. Prestandaniva X i stéllet for en siffra betyder att handsken inte &r
avsedd for den anvéndning som detta test avser. Handskar som lever upp till prestandaniva e ar
inte nddvandigtvis 1ampliga for svetsarbete. Handske for svetsarbete motsvarande EN 12477. Vid
stéank av smalt metall maste bararen omedelbart Iamna arbetsplatsen och ta av handsken.

Skyddshandske for svetsare

Minimildngder och prestandanivaer enligt EN 12477:2001+A1:2005

Handstorlek 6 7 8 9 10 1"
Handskens minimilangd (mm) 300 310 320 330 340 350
Minsta prestandanivaer
EN 388 EN 407 EN 420
Typ (fingerfardighet)
Utférande A 2122X 312X3X 1
Utférande B 1111X 210X2X 4

klader for skydd mot termiska risker orsakade av ljusbagar

Del 1-2: Faststallande av ljusbageskyddsklassen fér materialet och kladerna vid anvéndning av
en korrekt kontrolljusbage (box-test)

EN 61482-1-2 Piktogram och prestandanivaer enligt EN 61482-1-2:2014

Enligt de faststallda kontrollférutsattningarna finns det tva prestandanivaer:

Klass 1

Kontrollstrom [kA] 4

Ljusbagetid [ms] 500 500
Ljusbageenergi [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Paverkansenergi [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Anvisningar: Handsken skyddar fran den elektriska ljusbagens termiska fara och minskar pa sa
satt risken for brannskador pa huden. For arbete pa anldggningsdelar under spanning ska extra,
isolerade handskar baras.
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Tietoja ja kéyttsohje
Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja materiaaleista on tarvittaessa saatavissa
valmistajalta.

Varoitus!
Kasineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne takertuvat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Suojakésineet termisia vaaroja vastaan — kylmyys

EN 511 Piktogrammi ja suojaustasot standardin
EN 511:2006 mukaan

abc Suojaustasot
L Vedenpitavyys (Taso 0-1)
Kosketuskylmyys (Taso 0-4)
Konvektiokylmyys (Taso 0-4)

Huomautus: Jos késine ei saavuta vedenpitavyyden suojaustasoa 1, se voi menettaa eristavan
ominaisuutensa kosteudessa.

Suojaustaso X luvun sijasta tarkoittaa, etté kasinetta ei ole suunniteltu tdméan testin suojaustarkoi-
tusta varten.

Suojakasineet lampovaaroja vastaan — kuumuus

EN 407 Piktogrammi ja suoritustasot standardin EN 407:2020
mukaan (rajoitettu liekin levidminen)

abcdef gyoritustasot:
& Lammonkestavyys suurissa maarissa sulametallia (Taso 0-4)
Lammonkestavyys pienissa roiskeissa sulametallia (Taso 0-4)
Sateilylampd (Taso 0-4)
Konvektiolampd (Taso 0-4)
Kosketuslampo (Taso 0-4)
Rajoitettu liekin levidaminen (Taso 0-4)

EN 407 Piktogrammi ja suoritustasot standardin EN 407:2020
mukaan (ei rajoitettua liekin levidmista)

G

abcdef gyoritustasot:

& Lammonkestavyys suurissa maarissa sulametallia (Taso 0-4)
Lammonkestavyys pienissa roiskeissa sulametallia (Taso 0-4)
Séateilylampo (Taso 0-4)
Konvektiolampd (Taso 0-4)
Kosketuslampd (Taso 0-4)
Rajoitettu liekin leviaminen (Taso X)

Varoitus!

Liekkisuojausta ei vaadita késineiss4, joissa ei ole liekin levidmisen rajoitusta (suoritustaso X).
Kasine ei suojaa kaikilta sulametalliroiskeiden aiheuttamilta palovammariskeilta.

Huomautus: Késine ei saa olla kosketuksissa liekkiin rajatun liekin levidmisen suoritustasolla

1 tai 2. Suoritustaso X luvun sijasta tarkoittaa, etté kasinetté ei ole suunniteltu tdméan testin
suojaustarkoitusta varten. Suoritustason vaatimukset tayttavat kasineet eivat valttamatta sovellu
hitsaukseen. Hitsaukseen tarkoitetut kasineet tayttavat standardin EN 12477 vaatimukset. Jos
kasineeseen osuu sulametalliroiskeita, tyon suorittajan tulee poistua typisteesta ja riisua kasine
valittdmasti.

Suojakasineet hitsaukseen

Vahimmaispituudet ja suoritustasot standardin EN 12477:2001+A1:2005 mukaan

Kéden koko 6 7 8 9 10 11
Kasineen vahimmaispituus (mm) 300 310 320 330 340 350
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Vahimmaissuoritustaso
EN 388 EN 407 EN 420
Tyyppi (sormien liikkuvuus)
Malli A 2122X 312X3X 1
Malli B 1111X 210X2X 4

Valokaaren ldampdvaaroilta suojaava vaatetus

Osa 1-2: Materiaalin ja vaatekappaleen valokaarisuojausluokan maarittminen kohdistetun valo-
kaaren avulla (Box-testi)

EN 61482-1-2 Piktogrammi ja suoritustasot standardin EN 61482-1-2:2014 mukaan

Asetetuissa testiolosuhteissa on maaritetty kaksi suoritustasoa:

Luokka 1 2
Testausvirta [KA] 4 7
Valokaariaika [ms] 500 500
Valokaaren energia [kJ] 168 +/- 17 320 +/-22
Tapahtumaenergia [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Huomautus: Késine suojaa sahkdvalokaaren lampdvaaroilta ja vahentaa siten palovammariskia.
Jannitteisten jarjestelmén osien kanssa tydskenneltidessa tulee liséksi kayttaa eristavia suojaka-
sineita.

Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen die allergieén kunnen veroorzaken, is
indien nodig verkrijgbaar bij de fabrikant.

Waarschuwing!
Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico bestaat dat ze in bewegende
machineonderdelen terechtkomen.

Veiligheidshandschoenen tegen thermische gevaren — koude

EN 511 Pictogram en prestatieniveaus conform EN 511:2006

abc Prestatieniveaus
L—  Waterdichtheid (niveau 0 — 1)
Weerstand tegen contactkoude (niveau 0 — 4)
Weerstand tegen convectiekoude (niveau 0 — 4)

Aanwijzing: Als de handschoen bij het controleren van de waterdichtheid niet prestatieniveau 1

bereikt, kan de handschoen bij vochtigheid zijn isolerende eigenschap verliezen. Prestatieniveau
X in plaats van een getal betekent dat de handschoen niet is geconstrueerd voor de toepassing

waar deze controle betrekking op heeft.

Veiligheidshandschoenen tegen thermische gevaren — hitte

EN 407 Pictogram en prestatieniveaus conform EN 407:2020

' bij een beperkte vlamverspreiding
abced e f Prestatieniveaus:
Weerstand tegen grote hoeveelheden gesmolten metaal (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen kleine spetters gesmolten metaal (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen stralingshitte (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen convectiehitte (niveau 0 - 4)
(
(

Weerstand tegen contacthitte niveau 0 - 4)
Beperkte vlamverspreiding niveau 0 - 4)
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EN 407 Pictogram en prestatieniveaus conform EN 407:2020
zonder beperkte vlamverspreiding

abcdef prestatieniveaus:
& Weerstand tegen grote hoeveelheden gesmolten metaal (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen kleine spetters gesmolten metaal (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen stralingshitte (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen convectiehitte (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen contacthitte (niveau 0 - 4)
Beperkte vlamverspreiding (niveau X)

Waarschuwing!

Voor handschoenen zonder beperkte vlamverspreiding (prestatieniveau X) wordt geen bescher-
ming tegen vlammen geclaimd. Bij spatten van gesmolten metaal kunnen niet alle verbrandingsri-
sico's door de handschoen worden uitgesloten.

Aanwijzing: De handschoen mag niet in contact komen met een open vlam bij prestatieniveau

1 of 2 voor beperkte vlamverspreiding. Prestatieniveau X in plaats van een getal betekent dat de
handschoen niet is bedoeld voor het gebruik waar deze controle betrekking op heeft. Handschoe-
nen die voldoen aan prestatieniveau E zijn niet per definitie geschikt voor laswerkzaameden.
Handschoenen voor laswerkzaamheden voldoen aan EN 12477. Bij spatten van gesmolten me-
taal moet de drager de werkplek direct verlaten en de handschoen uittrekken.

Veiligheidshandschoenen voor lassers
Minimale lengten en prestatieniveaus conform EN 12477:2001+A1:2005

Handmaat 6 7 8 9 10 11
Minimale lengte van de hand- 300 310 320 330 340 350
schoen (mm)
Minimale prestatieniveaus

EN 388 EN 407 EN 420
Type (vingervaardigheid)
Uitvoering A 2122X 312X3X 1
Uitvoering B 1111X 210X2X 4

Beschermende kleding tegen de thermische gevaren van een elektrische vlamboog

Deel 1-2: Bepaling van de veiligheidsklasse voor elektrische vlambogen van het materiaal en de
kleding met behulp van een gerichte testvlamboog (boxtest)

EN 61482-1-2 Pictogram en prestatieniveaus conform EN 61482-1-2:2014

Overeenkomstig de ingestelde testomstandigheden zijn er twee prestatieniveaus:

Klasse 1 2
Teststroom [kA] 4 7
Vlamboogtijd [ms] 500 500
Vlamboogenergie [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Inwerkenergie [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Aanwijzing: De handschoen beschermt tegen het thermische gevaar van de elektrische viam-
boog en verlaagt zo het risico op verbranding van de huid. Voor werkzaamheden aan delen van
de installatie die onder spanning staan, moet bovendien een isolerende handschoen worden
gedragen.
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m MHdopMaLums 1 pyKoOBOACTBO MO UCMONb30BaHUIO

XpaHeHue. XpaHuTb B CyXOM U 3aLLMILLEHHOM OT CBETa MecTe.

WsrotoButens npenocraensgeTt no TpeﬁOEaHIMO nepeYyeHb BeLeCcTB U MaTtepuanos, CMOCOGHBIX
BblI3BaTb annepruto.

MpepocTtepexenue!
MepuaTku He crneayeT HOCUTL B CIy4ae ONacHOCTU 3aTArvBaHUs pyk NOABKHBIMW HYacTAMU
MexaHu3ma.

MepuaTky ¢ 3aLUTON OT TEPMUYECKMX PUCKOB — HU3KUE TEMMeEpPaTypbi

EN 511 MapkupoBka u ctenenu acpcpekTUBHOCTM no ctaHaapTy EN 511:2006

abc CreneHu achhekTUBHOCTH
BopoHenpoH1yaemocTb (ypoBHM 0 — 1)
YCTONYMBOCTb K KOHTAKTHOMY XONoay (ypoBHu 0 — 4)
YCTONYMBOCTb K KOHBEKTMBHOMY XOnoay (ypoBHu 0 — 4)

Mpumeyanue. Ecnn Bo Bpems UCMbITaHUI Ha BOAOHENPOHULIAEMOCTb nepyaTke He Gbin npuceo-
€H YpOBEHb 1, NMPY KOHTAKTE C XXMAKOCTbLIO OHA MOXKET MOTEPSTH CBOW N3OMNUPYHOLLME CBOVCTBA.
3Hak X B cTonbLe cTeneHn adhekTMBHOCTY 03HA4aeT, YTo nepyatka He NpeaycMoTpeHa Ans
NPVYMEHEHNS! B YCIOBWSIX, OXBATbIBAEMbIX AAHHBIM UCTIbITAHUEM.

MepuaTky ¢ 3aLUTON OT TEPMUYECKMX PUCKOB — BbICOKUE TeMMepaTypbl

EN 407 MapkupoBka u crenenu acpcpekTuBHocTM no ctaHaapTy EN 407:2004
NpU OrpaHUYeHHOM PacnpoCTPaHeHUN NNameHn

abcdef  crenenn apepextusHocTH
L YcToMuMBOCTb K KpYNHbIM Gpbl3ram pacnnaBneHHoro metanna (ypoBHu 0 — 4)
YcTonumMBOCTb K MeNkuM Gpbi3ram pacniaBneHHoro Mmetanna (ypoBHu 0 — 4)
YCTOMUMBOCTb K TENIOBOMY W3NYyYeHo (ypoBHu 0 — 4)
YCTOMUMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Tenny (ypoBHu 0 — 4)
YCTOWUMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenny (ypoBHu 0 — 4)
OrpaHuyeHHoe pacrnpocTpaHeHue NnameHn (ypoBHu 0 — 4)

EN 407 MapkupoBka u ctenenu acpcpekTBHOCTM Nno ctaHAapTty EN 407:2004
6e3 orpaHM4YeHHOro pacnpoCTPaHeHUs NamMmeHn

&

abcdef Grenenn adhpektueHocTM

& YCTOMUMBOCTb K KpYMHbIM Gpbi3ram pacnnaeneHHoro metanna (ypoBHu 0 — 4)

YcTOUMBOCTL K MeNkUM Gpbi3ram pacnnaBneHHoro Metanna (ypoBHu 0 — 4)

YCTOA4NBOCTb K TEMMOBOMY U3MYyHEHMIO (ypoBHu 0 — 4)

YCTOA4NBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Tenny (ypoBHu 0 — 4)

YCTOYNBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenny (ypoBHu 0 — 4)

OrpaHuyeHHoe pacnpocTpaHeHue nnaMmeHn (ypoBeHb X)
Mpenynpexaenue!

K nepyatkam 13 matepuana, He 06ecreymBaloLLEro orpaH4eHe pacnpoCTpaHeH!s! NnaMeHn
(CreneHb adhdpekTBHOCTM X) HE NpeabsABnsOTCA TpeboBaHUA B YacTu 3aLLmMTbl OT OrHs. B npu-
CYTCTBUM GpPbI3r XWUIKOrO MeTasna nepyaTkit He MoryT 06ecneynTb NOMHYHO 3aLUTy OT OXKOroB.

Mpumeyanue. MepyaTku co cTeneHbto 3PdeKTUBHOCTM 1 MK 2 NO OrpaHUYEHNo pacnpocTpaHe-
HWSI NNaMeHN He JOIKHbI ConpuKacaTbCsi C OTKPbITBIM OrHeM. 3Hak X B cTonbue creneHn addek-
TUBHOCTW O3Ha4aeT, YTO Nep4yaTtka He npegHasHaveHa 4ns NpUMEeHeHUs B yCnoBusax, npegycmo-
TPEHHbIX AaHHBIM UCTbITaHUeM. MepyaTky, oTBeYatoLme TpeboBaHMAM cTeneHn ahheKTUBHOCTN
«e», He Bcerga NpurofHbl Ansi UCMONb30BaHWs NPU BbIMOMHEHUN CBapOYHbIX paboT. Mepyatku
[Ansi BbINOSIHEHWS CBapOYHbIX paboT cooTBeTCTBYOT TpeboBaHusm EN 12477. Mpu nosiBneHnn
6pbI3r XKUAKOro MeTanna paboTHUKW B TakUX NepyaTkax JOMKHbl HEMeNEeHHO NOKUHYTL paboyee
MEeCTO U CHATb NepyaTkn.

3awuTHbIe NepyaTk1 ANA CBaplUUKOB
MapkupoBka u cteneHu acpcpekTuBHOCTM No ctaHAaapTy EN 12477:2001+A1:2005

Pa3mep nepyatok 6 7 8 9 10 1

MuHumanbHas anvHa nepyatkm (mm) | 300 310 320 330 340 350
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MuHumanbHas cteneHb agdekTUBHOCTU
EN 388 EN 407 EN 420 (rnbkocTb
Twn nanbLeB NepyaTok)
WUcnonHenne A 2122X 312X3X 1
WUcnonHexve B 1111X 210X2X 4

3awmTHas oaex/aa OT TEPMUYECKUX PUCKOB SNEKTPUYECKON Ayru

Yactb 1-2: OnpefeneHve knacca 3aluTbl MaTepuana oT 3MeKTPUHECKON Ayru Npu Ucnonb3oBa-
HWW HanpaBlEHHON 3NEKTPUHECKON AYrn (UCTbITAHWE 3NEeKTPUYECKOiA [yroi B kamepe)

EN 61482-1-2 MapkupoBka u cteneHun acp¢heKTMBHOCTU COrnacHo
ctaHpapty EN 61482-1-2:2014

B COOTBETCTBUM C 3a@aHHLIMU1 YCMOBUSMU WUCTIbITAHUS ONPEAEnsieTcsi OAVH U3 ABYX KIaccoB
3aLUTbI:

Knacc 1 2
VcnbiTaTenbHbl ToK [KA] 4 7
BpEMS1 TOPEHUs ANEKTPUYECKON Ayrv [Mc] 500 500
OHeprus anekTpuyeckoii ayrv [KIX] 168 +/- 17 320 +/- 22
OHeprus BosgencTeus [kKx/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

MpuMmeyanue. MepyaTky 3aLMLLEIOT OT TEPMUYECKUX PUCKOB BO3AENCTBUSA SNEKTPUHECKON Ayrv
W CHWKAKOT Takum o6pa3om puck oxora. [pu BbINOMHeHUU paboT B aneKTpoycTaHOBKax nog,
HanpsxeHuem HGOBXOLIVIME AononHuTenbHasa 3awuTa, obecneunBaemas AN3NeKTpu4ecknmmn
nepyarkamu.

Informacje i instrukcja uzycia

Sktadowanie: Sktadowa¢ w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substanciji lub materiatéw, ktére moga by¢ zawarte w produkcie i stanowi¢ zrédto potencjal-
nych alergii, mozna uzyskac od producenta.

Ostrzezenie!
W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sig o ruchome czesci maszyny, nie nalezy
uzywacé rekawic!

Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi — zimno

EN 511 Piktogram i poziomy skutecznosci wg EN 511:2006

o
o
o

Poziomy skutecznosci

L Nieprzemakalnos¢ (poziom 0 — 1)

Odporno$¢ na zimno poprzez kontakt (poziom 0 —4)
Odporno$é na zimno konwekcyjne (poziom 0 —4)
Uwaga: Jesli rekawica w trakcie badania nieprzemakalnosci nie osiagnie 1 poziomu skutecznosci,
moze straci¢ swoje wiasciwosci izolacyjne w przypadku wystepowania wilgoci. Poziom skuteczno-
$ci oznaczony znakiem X zamiast cyfry oznacza, ze rekawica nie zostata opracowana do zastoso-
wania, do ktérego odnosi si¢ niniejsze badanie.
Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi — gorgco

EN 407 Piktogram i poziomy skutecznosci wg EN 407:2020

' przy ograniczeniu powstawania ptomienia

abcdef

Poziomy wydajnosci:

L Odpornos$¢ na duze iloéci ciektego metalu (poziom 0 - 4)
Odporno$¢ na drobne rozpryski cieklego metalu (poziom 0 - 4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania (poziom 0 - 4)
Odporno$¢ na ciepto konwekcyjne (poziom 0 - 4)
Odporno$¢ na ciepto kontaktowe (poziom 0 - 4)
Ograniczenie powstawania ptomienia (poziom 0 - 4)
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EN 407 Piktogram i poziomy skutecznosci wg EN 407:2020
bez ograniczenia powstawania ptomienia

abcdef poziomy wydajnosci:

& Odporno$é¢ na duze ilosci ciektego metalu (poziom 0 —4)
Odporno$¢ na drobne rozpryski ciektego metalu (poziom 0 —4)
Odporno$é¢ na ciepto promieniowania (poziom 0 —4)
Odporno$¢ na ciepto konwekcyjne (poziom 0 —4)
Odporno$é na ciepto kontaktowe (poziom 0 —4)
Ograniczenie powstawania ptomienia (poziom X)

Ostrzezenie!

W przypadku rekawic bez ograniczenia powstawania ptomienia (poziom skutecznosci X) nie jest
wymagana zadna ochrona przed ptomieniem. W przypadku rozpryskéw stopionego metalu nie
mozna wykluczy¢ ryzyka oparzen przez rekawice.

Uwaga: Rekawica nie moze stykac¢ sig z otwartym ptomieniem na poziomie skutecznosci 1 lub

2, aby ograniczy¢ powstawanie ptomienia. Poziom skuteczno$ci oznaczony znakiem X zamiast
cyfry oznacza, ze nie przewiduje sig uzytkowania rekawicy w przypadku, do ktérego odnosi sie
niniejsze badanie. Rgkawice, ktére odpowiadajg poziomowi skutecznosci E, niekoniecznie nadajg
sig do prac spawalniczych. Rekawice do prac spawalniczych sg zgodne z normag EN 12477. W
przypadku wystgpienia roztopionego metalu uzytkownik musi natychmiast opusci¢ miejsce pracy
i odiozy¢ rekawice.

Rekawice ochronne dla spawaczy

Minimalne dtugosci i poziomy skutecznosci wg normy EN 12477:2001+A1:2005

Wielkos¢ dtoni 6 7 8 9 10 1"

Minimalna dtugos¢ rekawicy (mm) 300 310 320 330 340 350

Minimalne poziomy skutecznosci
EN 388 EN 407 EN 420
Typ (zakonczenie palcow)
Wersja A 2122X 312X3X 1
Wersja B 1111X 210X2X 4

Odziez chronigca przed zagrozeniami termicznymi spowodowanymi tukiem elektrycznym

Czeéc¢ 1-2: Oznaczenie klas ochrony materiatu przed zagrozeniem tukiem elektrycznym i metody
badania wtasciwosci odziezy za pomocg ukierunkowanego tuku testowego (test skrzynkowy)

EN 61482-1-2 Piktogram i poziomy skutecznosci wg normy EN 61482-1-2:2014

Zgodnie z warunkami badania majg zastosowanie dwa poziomy skuteczno$ci:

Klasa 1 2
Prad testowy [kA] 4 7
Czas tuku elektrycznego [ms] 500 500
Energia tuku elektrycznego [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energia oddziatywania [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Uwaga: Rekawice chronig przed termicznym ryzykiem tuku elektrycznego i w ten sposéb tagodzg
ryzyko poparzenia skoéry. W przypadku czynnosci wykonywanych na czesciach instalacji znajduja-
cych sie pod napigciem nalezy dodatkowo zastosowac rekawice izolujaca.
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Informace a navod k pouZiti

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.

Seznam moznych obsazenych latek nebo materiald, které mohou zpUsobit alergie, je v pFipadé
potfeby k dostani u vyrobce.

Upozornéni!

V pfipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych ¢asti stroje, se nesmi nosit zadné
rukavice!

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim — chladu

EN 511 Piktogram a vykonové stupné
podle EN 511:2006

Gl

abc Vykonové stupné
L Vodot&snost (stupenn 0 - 1)
Kontaktni chlad (stupen 0 - 4)
Konvekéni chlad (stupen 0 - 4)

Upozornéni: Pokud rukavice nedosahne pii testu vodotésnosti vykonového stupné 1, mize v pii-
padé vlhkosti ztratit svoji izolacni vlastnost. Vykonovy stuper X misto Cisla znamena, ze rukavice
nebyla vyrobena pro pouZziti, na které se vztahuje tento test.

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim — horku

EN 407 Piktogram a vykonnostni stupné podle normy EN 407:2020
pii omezeném Sifeni plament

abcdef yykonnostni stupné:
& Tepelné zatizeni velkymi mnozstvimi roztaveného kovu (stupen 0—4)
Tepelné zatizeni malymi kapkami roztaveného kovu (stupen 0—4)
Sélavé teplo (stupen 0—4)
Konvekéni teplo (stupen 0—4)
Kontaktni teplo (stupen 0—4)
Omezena tvorba plament (stupen 0—4)

EN 407 Piktogram a vykonnostni stupné podle normy EN 407:2020
bez omezeného Sifeni plament

&

abcdef Vykonnostni stupné:

& Tepelné zatizeni velkymi mnozstvimi roztaveného kovu (stuperi 0 - 4)
Tepelné zatizeni malymi kapkami roztaveného kovu (stupent 0 —4)
Salavé teplo (stupent 0 —4)
Konvekéni teplo (stupent 0 —4)
Kontaktni teplo (stupent 0 —4)
Omezena tvorba plament (stupeni X)

Upozornéni!

U rukavic bez omezeného $ifeni plament (vykonnostni stupen X) se nepfedpoklada ochrana
proti plamenum. V pfipadé rozstfiku roztaveného kovu nemohou rukavice vyloucit veskera rizika
popaleni.

Upozornéni: Rukavice s vykonnostnim stupném 1 nebo 2 pro omezené $ifeni plament nesméji
prijit do kontaktu s otevienym plamenem. Vykonnostni stuper X misto ¢isla znamena, ze rukavice
nebyla ur¢ena pro pouziti, na které se vztahuje tento test. Rukavice, které spliuji vykonnostni stu-
pen e, nejsou nutné vhodné pro svarovani. Rukavice pro svarovani odpovidaji normé EN 12477.
Pokud dojde k rozstfiku roztaveného kovu, musi pracovnik okamzité opustit pracovisté a odlozit
rukavici.

Ochranné rukavice pro svarece
Minimalni délky a vykonnostni stupné podle normy EN 12477:2001+A1:2005

Velikost ruky 6 7 8 9 10 1
Minimalni délka rukavice (mm) 300 310 320 330 340 350
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Minimalni vykonnostni stupné
Typ EN 388 EN 407 EN 420 (ergonomie)
Provedeni A 2122X 312X3X 1
Provedeni B 1111X 210X2X 4

Obleceni chranici pied tepelnym Gcinkem elektrického oblouku

Cast 1-2: Stanoveni tFidy ochrany materialu a oble&eni proti elektrickému oblouku pouZitim sou-
stfedéného a fizeného oblouku (zkouska v boxu)

EN 61482-1-2 Piktogram a vykonnostni stupné podle normy EN 61482-1-2:2014

V souladu s nastavenymi podminkami zkousky existuji dva vykonnostni stupné:

Trida 1 2
Zku$ebni proud [KA] 4 7
Doba trvani elektrického oblouku [ms] 500 500
Energie elektrického oblouku [kJ] 168 +/-17 320 +/-22
Pusobici energie [kJ/m?] 146 +/-28 427 +/-39

Upozornéni: Rukavice chrani pied tepelnym Gcinkem elektrického oblouku, a tim snizuje riziko
popaleni kiize. Pfi pracich na ¢astech zafizeni pod napétim je tfeba nosit navic izolujici rukavice.

m Informécie a navod na pouZitie

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materialov, ktoré mézu sposobit’ alergie, je
v pripade potreby k dispozicii u vyrobcu.

Upozornenie!

Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, Ze sa zachytia do pohybujucich sa casti
strojovych zariadeni.

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam — chlad

EN 511 Pikt99ram a vykonové urovne
podla normy EN 511:2006

Gl

abc Vykonové Grovne
L Vodotesnost (urover 0 - 1)
Kontaktny chlad (uroven 0 —4)
Konvekény chlad (uroven 0 —4)

Upozornenie: Ked rukavica pri skiske vodotesnosti nedosiahne vykonovu troven 1 moze v
pripade vihkosti stratit' svoju izolaénu vlastnost. Vykonova Groveri X namiesto Gisla znamena, Ze
rukavica nebola vyrobena na pouzivanie, ktoré pokryva tato skuska.

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam — teplo

EN 407 Piktogram a vykonové trovne podia EN 407:2020
pri ohrani¢enom $ireni plamena

abcdef yykonove urovne:
& Tepelné zatazenie velkymi mnozstvami roztaveného kovu (aroven 0 - 4)
Tepelné zatazenie malymi kvapkami roztaveného kovu (aroven 0 - 4)
Salavé teplo (aroven 0 - 4)
Konvekéné teplo (aroven 0 - 4)
Kontaktné teplo (aroven 0 - 4)
Ohrani¢ené Sirenie plamena (aroven 0 - 4)
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EN 407 Piktogram a vykonové trovne podia EN 407:2020
bez ohrani¢eného Sirenia plamena

abcdef yykonové trovne:

& Tepelné zataZenie velkymi mnoZstvami roztaveného kovu (uroven 0 —4)
Tepelné zatazenie malymi kvapkami roztaveného kovu (Uroven 0 —4)
Sélavé teplo (Uroven 0 —4)
Konvekéné teplo (Uroven 0 —4)
Kontaktné teplo (uroven 0 —4)
Ohranicené Sirenie plamena (troven X)

Upozornenie!

Pre rukavice bez ohrani¢eného $irenia plamena (vykonova uroven X) sa nepozaduje Ziadna
ochrana pred ohfiom. Pri striekancoch roztaveného kovu nie je mozné vylUcit' vSetky rizika popa-
lenia cez rukavicu.

Upozornenie: Rukavica vo vykonovej Urovni 1 alebo 2 pre ohranic¢ené $irenie plamenia sa nesmie
dostat’ do kontaktu s otvorenym ohriom. Vykonova troven X namiesto isla znamena, Ze rukavica
nebola uréena na pouzivanie, ktoré pokryva tato skuska. Rukavice, ktoré spifiaju vykonovu trovef
e, nie st nevyhnutne vhodné na zvaracie prace. Rukavice na zvaracie prace zodpovedaji norme
EN 12477. Pri striekancoch roztaveného kovu musia pouzivatelia okamzite opustit' pracovisko a
Zlozit' si rukavice.

Ochranné rukavice pre zvaracov
Minimalne dizky a vykonové trovne podia EN 12477:2001 +A1:2005

Velkost’ ruk 6 7 8 9 10 11

Minimalna dizka rukavice (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimalne vykonové urovne

Typ EN 388 EN 407 EN 420 (Obratnost’ prstov)

Vyhotovenie A 2122X 312X3X 1

Vyhotovenie B 1111X 210X2X 4

Ochranné odevy na ochranu pred tepelnym ohrozenim elektrickym oblukom

Cast' 1-2: Uréenie ochrannej triedy materialu a odevu pouzitim riadeného a usmerneného obltka
(box-test)

EN 61482-1-2 Piktogram a vykonové trovne podia EN 61482-1-2:2014

V stlade s nastavenymi skisobnymi podmienkami existuju dve vykonové drovne:

Trieda 1 2
Skusobny prud [kA] 4 7
Doba svetelného oblika [ms] 500 500
Energia svetelného obluka [kJ] 168 +/-17 320 +/-22
Posobiaca energia [kJ/m?] 146 +/-28 427 +/-39

Upozornenie: Rukavica chrani pred termickym nebezpecenstvom elektrického oblika a znizuje
tak riziko popalenia pokozky. Pri ¢innostiach na elektrickych zariadeniach pod napéatim by sa do-
datocne mala nosit’ izolacna rukavica.
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E Teave ja kasutajajuhend

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral voite tootjalt saada nimekirja voimalikest sisalduvatest ainetest voi materjalidest,
mis vdivad tekitada allergiat.

Hoiatus!
Kui on oht jaada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks kindaid kanda.

Kaitsekindad termiliste ohtude vastu — kiilmaoht

EN 511 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 511:2006

@

abc Tugevusastmed
L Veekindlus (aste 0 1)
Kulmakontakt (aste 0-4)
Konvektiivne kilm (aste 0-4)

Markus. Kui kinnas ei saavuta veekindluse katses tugevusastet 1, voib see niisketes tingimustes
oma isoleeriva omaduse kaotada. Tugevusaste X numbri asemel tdhendab, et kinnas pole selle
katses kaetud kasutusotstarbeks konstrueeritud.

Kaitsekindad termiliste ohtude vastu — kuumaoht

EN 407 Piktogramm ja tugevusastmed piiratud leegi levimise
korral vastavalt standardile EN 407:2020

abcdef

Tugevusastmed
& Soojuskoormus labi suurte vedela metalli koguste (aste 0-4)
Soojuskoormus labi vaikeste sulametalli pritsmete (aste 0-4)
Soojuskiirgus (aste 0-4)
Konvektiivne soojus (aste 0-4)
Kontaktsoojus (aste 0-4)
Piiratud leegi levimine (aste 0-4)
EN 407 Piktogramm ja tugevusastmed ilma piiratud leegi levimiseta
@ vastavalt standardile EN 407:2020
abcdef rygeyusastmed
& Soojuskoormus labi suurte vedela metalli koguste (aste 0-4)
Soojuskoormus labi vaikeste sulametalli pritsmete (aste 0-4)
Soojuskiirgus (aste 0-4)
Konvektiivne soojus (aste 0-4)
Kontaktsoojus (aste 0-4)
Piiratud leegi levimine (aste X)

Hoiatus!

Kinnaste puhul, millel pole piiratud leegi levimist (tugevusaste X), ei vaideta kaitset leekide eest.
Sulametalli pritsmete puhul ei saa kinnas valistada kdiki poletusriske.

Markus. Kinnas ei tohi kokku puutuda lahtise leegiga, kui tegu on piiratud leegi levimise tugevu-
sastmega 1 voi 2. Tugevusaste X numbri asemel tdhendab, et kinnas pole selle katses kaetud
kasutusotstarbeks ette néhtud. Kindad, mis téitavad tugevusastme 3 néudeid, ei pruugi ilmtingi-
mata sobida keevitustédde jaoks. Keevitustoode kindad vastavad standardi EN 12477 nduetele.
Sulametalli pritsmete korral peab kandja té6kohast kohe lahkuma ja kinda &ra panema.
Keevitajate kaitsekindad

Minimaalsed pikkused ja tugevt tmed tavalt standardile EN 12477:2001+A1:2005

Kée suurus 6 7 8 9 10 1"

Kinda minimaalne pikkus (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimaalsed tugevusastmed

Tidp EN 388 EN 407 EN 420 (sdrmeosavus)

Mudel A 2122X 312X3X 1

Mudel B 1111X 210X2X 4




Kaitseriietus elektrikaare termilise ohu eest

Osa 1-2. Materjali ja riietuse elektrikaare kaitseklassi maaramine, kasutades suunatud test-elekt-
rikaart (kastikatse)

EN 61482-1-2 Piktogramm ja tugevusastmed vastavalt standardile EN 61482-1-2:2014

Vastavalt seadistatud katsetingimustele on kaks tugevusastet.

Klass 1 2
Katsevool [kA] 4 7
Elektrikaare aeg [ms] 500 500
Elektrikaare energia [kJ] 168 +/- 17 320 +/-22
Méjuenergia [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Markus Kinnas kaitseb elektrikaare termilise ohu eest ja véhendab seega nahapéletuse ohtu. Pin-
ge all olevate seadmeosadega toctamiseks tuleb lisaks kanda isoleerivat kinnast.

Informacija un lietotaja instrukcija

Uzglabasana. Glabat tums$a un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas reakcijas, ir pieejams pie razotaja
péc pieprasijuma.

Bridinajums!

Ja pastav iesp&jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp kusfigam masinas detalam, cimdus
nedrikst valkat.

Aizsargcimdi pret termoriskiem (aukstums)

EN 511 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 511:2006

Gl

abc Izpildes limeni
L Odensnecaurlaidiba (0 — 1. limenis)
Saskares aukstums (0 —4. limenis)
Konvekfivais aukstums (0 —4. limenis)

Norade. Ja parbaudes laika cimdi nesasniedz 1. izpildes limenim noteikto Gdensnecaurlaidibas
pakapi, tie mitruma var zaudét izoléjo$as ipasibas. Ja skaitla vieta ir noradits izpildes limenis X,
tas nozimé, ka cimdi nav paredzéti tadai lietoSanai, uz kuru attiecas i parbaude.

Aizsargcimdi pret termoriskiem (karstumu)

EN 407 Piktogramma un aizsardzibas limeni saskana ar EN 407:2020
ar ierobezotu liesmu izplatibu

il
o
o
a
(]
—

Aizsardzibas limeni:

t Liela daudzuma $kidra metala izraisita termala noslodze (0. — 4. limenis)
Nelielu izkauséta metala $lakatu izraisita termala noslodze (0. — 4. limenis)
Starojuma siltums (0. — 4. limenis)
Konvekfivais siltums (0. — 4. limenis)
Saskares siltums (0. — 4. limenis)
lerobezota liesmu izplatiba (0. — 4. limenis)
EN 407 Piktogramma un aizsardzibas limeni saskana ar EN 407:2020
@ bez ierobezZotas liesmu izplatibas
abcdef Ajzsardzibas limeni:
& Liela daudzuma $kidra metala izraisita termala noslodze (0. — 4. limenis)
Nelielu izkauséta metala $|akatu izraisita termala noslodze (0. — 4. limenis)
Starojuma siltums (0. — 4. limenis)
Konvekfivais siltums (0. — 4. limenis)
Saskares siltums (0. — 4. limenis)

lerobezota liesmu izplatiba (X imenis)
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Bridinajums!

Ja liesmas izplatiba netiek ierobezota attieciba uz cimdiem (X ugunsizturibas limenis) netiek ga-
rantéta nekada aizsardziba pret liesmam. Ja tiek izsmidzinati kauséti metali, cimdi nespéj novérst
visus apdegumu gasanas riskus.

levéribai. Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu, ja tiem ir 1. vai 2. ugunsizturibas lime-
nis, kas piemérots ierobeZotai liesmu izplatibai. Ja skaitla vieta ir noradits X ugunsizturibas lime-
nis, tas nozZimé, ka cimdi nav paredzéti tadai lietoSanai, uz kuru attiecas &1 parbaude. Cimdi, kas
atbilst ugunsizturibas limena e prasibam, nav paredzéti lietoSanai metinaSanas darbos. Cimdiem,
kas lietojami metinaSanas darbos, jaatbilst standartam EN 12477. Ja tiek izsmidzinati kauséti me-
tali, lietotajam ir nekavéjoties japamet darba vieta un janovelk cimdi.

Metinataja aizsargcimdi
Vidé&jie garumi un ugunsizturibas limeni saskana ar EN 12477:2001+A1:2005

Rokas izmérs 6 7 8 9 10 11
Minimalais cimda garums (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimalie ugunsizturibas limeni
EN 388 EN 407 EN 420
Tips (pirkstu aizsardziba)
A variants 2122X 312X3X 1
B variants 1111X 210X2X 4

Aizsargapgérbs elektriska loka radita termiska apdraudé&juma gadijuma

1.-2. dala. Nosakiet materiala un apgérba aizsardzibas limeni pret elektriska loka apdraudéju-
miem, izmantojot vaditu parbaudes elektrisko loku (kastes testu)

EN 61482-1-2 Piktogramma un aizsardzibas limeni saskana ar EN 61482-1-2:2014

Atbilstosi raditajiem parbaudes apstakliem pastav divi aizsardzibas imeni:

Klase 1 2
Parbaudes strava [kA] 4 7
Elektriska loka darbibas ilgums [ms] 500 500
Elektriska loka energija [kJ] 168 +/- 17 320 +/-22
Akfiva energija [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

levéribai. Cimdi aizsarga pret elektriska loka raditajiem termiskajiem apdraudéjumiem, novérosot
adas apdegumu riskus. Stradajot pie iekartas dalam, kas paklautas spriegumam, papildus jalieto
izoléti cimdi.

Informacija ir naudojimo instrukcija

Laikymas: laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.

Sudétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali sukelti alergines reakcijas, sarasg
prireikus galima gauti i§ gamintojo.

Ispéjamasis nurodymas!

Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos judanciy masiny daliy, jos neturéty
bati mavimos!

A ginés pirstinés, ar gancios nuo terminiy pavojy — Sal¢io

EN 511 Piktograma ir veiksmingumo lygiai pagal EN 511:2006

abc Veiksmingumo lygiai
Nepralaidumas vandeniui (0 -1 lygiai)
Salycio Saltis (0 -4 lygiai)
Konvekcinis Saltis (0 - 4 lygiai)

Pastaba. Jei tikrinant nepralaidumg vandeniui pirstiné nepasiekia 1 veiksmingumo lygio, esant
drégmei ji gali prarasti izoliacines savybes. Veiksmingumo lygis X vietoj skaiciaus reiskia, kad
pirstiné néra skirta naudojimui, kuriam buvo vykdoma $i patikra.
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Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo terminiy pavojy — karscio

EN 407 Piktograma ir veiksmingumo lygiai pagal EN 407:2020
esant ribotam liepsnos plitimui

abcdef yeiksmingumo lygiai
& Siluminé apkrova dél dideliykiekiy skysto metalo (0 - 4 lygiai)
Siluminé apkrova dél mazy pursly lydyto metalo (0 - 4 lygiai)
Spinduliuojama Siluma (0 -4 lygiai)
Konvekciné Siluma (0 - 4 lygiai)
Salycio Siluma (0 - 4 lygiai)
Ribotas liepsnos plitimas (0 -4 lygiai)

EN 407 Piktograma ir veiksmingumo lygiai pagal EN 407:2020
be riboto liepsnos plitimo

G

abcdef yeiksmingumo lygiai

& Silumineé apkrova dél dideliy kiekiy skysto metalo (0 -4 lygiai)
Siluminé apkrova dél mazy pursly lydyto metalo (0 -4 lygiai)
Spinduliuojama Siluma (0 -4 lygiai)
Konvekcine Siluma (0 -4 lygiai)
Salycio Siluma (0 -4 lygiai)
Ribotas liepsnos plitimas (X lygis)

Ispéjamasis nurodymas!
Pirstinéms be riboto liepsnos plitimo (veiksmingumo lygis X) netaikoma apsauga nuo liepsnos.
Lydyto metalo iSsiliejimo atveju galimas nudegimo nuo pirstiniy pavojus.

Pastaba: Pirstinés su ribotu liepsnos plitimu negali liesti atviros liepsnos, kai degumo veiksmingu-
mo lygis 1 arba 2. Veiksmingumo lygis X vietoj skaiciaus reiSkia, kad pirstiné néra skirta naudoti
tam, kam buvo vykdoma $i patikra. Pirtinés, atitinkancios naSumo lygj ,e“, nebatinai tinka suviri-
nimo darbams. Pirstinés suvirinimo darbams atitinka EN 12477. Lydyto metalo iSsiliejimo atveju
nesiotojas turi nedelsdamas palikti darbo vietg ir nusiimti pirtine.

Apsauginés pirstinés suvirintojams
Piktograma ir veiksmingumo lygiai pagal EN 12477:2001 +A1:2005

Rankos dydis 6 7 8 9 10 1

Maziausias pirstinés ilgis (mm) 300 310 320 330 340 350
Maziausias veiksmingumo lygis

Tipas EN 388 EN 407 EN 420 (vikrumas)

A modelis 2122X 312X3X 1

B modelis 1111X 210X2X 4

Apsauginé apranga nuo elektros lanko keliamy Siluminiy pavojy

1-2 dalis: Medziagos ir aprangos apsaugos nuo elektros lanko klasés nustatymas naudojant kryp-
tinj lankg (bandymas kameroje).

EN 61482-1-2 Piktograma ir veiksmingumo lygiai pagal EN 61482-1-2:2014

Pagal nustatytas bandymo salygas, yra du veiksmingumo lygiai:

Klasé 1 2
Bandymo srové [kA] 4 7
Elektros lanko laikas [ms] 500 500
Elektros lanko energija [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Poveikio energija [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Pastaba: Pirstiné apsaugo nuo elektros lanko keliamo Siluminio pavojaus ir taip sumazina odos
nudegimy rizika. Dirbant su jtampingosiomis sistemos dalimis, taip pat rekomenduojama dévéti
izoliacines pirstines.
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m Informaci6 és hasznalati utasitas

Tarolas: szaraz, sotét helyen.

Azon el6fordulé alkotéelemek vagy anyagok listaja, melyek esetlegesen allergiat okozhatnak,
kérésre a gyartétol kikérhetd.

Figyelem!
Véddkesztyl nem viselhetd, ha fennall a mozgdé gépalkatrészek kozé beakadas kockazata!

Védokesztylik termikus kockazatok ellen — hideg:

EN 511 Piktogramok és teljesitményszintek az EN 511:2006
szabvanynak megfeleléen

abc Teljesitményszintek
Vizallésag (0 -1 szint)
Kontakt hideggel szembeni ellenallas (0 — 4 szint)
Konvektiv hideggel szembeni ellenallas (0 — 4 szint)

Megjegyzés: Ha a véddkeszty( a vizallosag vizsgalatakor nem éri el az 1. teljesitményszintet,
nedves allapotaban elveszitheti szigetelési tulajdonsagait. A szam helyett X-szel jelolt teljesit-
ményszint azt jelzi, hogy a védokesztylit nem a vizsgalat altal érintett alkalmazas céljara fejlesz-
tették ki.

Védokesztylik termikus kockazatok ellen — hé:

EN 407 Piktogram és teljesitményszintek az EN 407:2020
szabvanynak megfelel6en, korlatozott langterjedés esetén

i
o
o

=2

Teljesitményszintek:

Héterheléssel szembeni ellenallas nagy mennyiségi folyékony fém esetén
Héterheléssel szembeni ellenallas olvadt fém kis mértéki froccsenése esetén
Sugarzé hével szembeni ellenallas

Konvektiv hével szembeni ellenallas

Kontakt hével szembeni ellenallas

Korlatozott langterjedés

szint]
szint]
szint]
szint]
szint]
szint]

©0-4.
©0-4.
©0-4.
©0-4.
©0-4.
©0-4.

EN 407 Piktogram és teljesitményszintek az EN 407:2020
szabvanynak megfelel6en, korlatozott langterjedés nélkiil

G

abcdef relesitményszintek:
Héterheléssel szembeni ellenallas nagy mennyiség folyékony fém esetén (0 )
Héterheléssel szembeni ellendllas olvadt fém kis mérték froccsenése esetén (0 )
Sugarzé hével szembeni ellenallas (0-4. szint)
© )
© )
)

—

Konvektiv hével szembeni ellenallas
Kontakt hével szembeni ellenallas
Korlatozott mértékd lang (X szint;

Figyelem!

Nincs szlikség langvédelemre a korlatozott langképzés nélkili kesztylknél (X teljesitményszint). A
védokesztyli nem zarja ki az égési sériilések kockazatat froccsend olvadt fém esetén.

Megjegyzés: A korlatozott terjedésti langok elleni védelem 1., illetve 2. teljesitményszintje esetén
a keszty(i nem érintkezhet nyilt langgal. A szam helyett X-szel jelolt teljesitményszint azt jelzi,
hogy a véddkeszty(i nem alkalmas a vizsgalattal érintett felhasznalas céljara. Azok a keszty(ik,
amelyek megfelelnek az E teljesitményszintnek, nem csak hegesztéshez hasznalhatok. Keszty(
hegesztési munkakhoz az EN 12477 szabvanynak megfeleléen. Froccsend olvadt fém esetén a
keszty(i visel6jének azonnal el kell hagynia a munkavégzés helyét, és le kell vennie a keszty(it.

Védokesztylik hegesztéshez

Minimalis hosszok és teljesitményszintek az EN 12477:2001 +A1:2005 szabvanynak meg-
feleléen

Kézméret 6 7 8 9 10 11
Keszty(i minimalis hossza (mm) 300 310 320 330 340 350
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Minimalis teljesitményszint
Tipus EN 388 EN 407 EN 420 (kézlgyesség)
‘A kivitel 2122X 312X3X 1
‘B’ kivitel 1111X 210X2X 4

Védoruhazat az elektromos ivkisiilések miatti veszélyes héhatasok ellen

1-2. rész: Az anyagok és a ruhazat ivkisilés-védelmi osztalya iranyitott vizsgalati ivkisilés hasz-
nélata esetén (dobozteszt).

EN 61482-1-2 Piktogram és teljesitményszintek az EN 61482-1-2:2014
szabvanynak megfeleléen

A beallitott vizsgalati feltételeknek megfeleléen két teljesitményszint létezik:

Osztaly 1 2
Vizsgalati aram [KA] 4 7
ivkisiilés ideje [ms] 500 500
ivkisiilés energiaja [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Behatasi energia [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Megjegyzés: A keszty(i az elektromos ivkistilések miatti veszélyes héhatasok ellen véd, ezaltal
csokkenti az égési sériilések kockazatat. A feszlltség alatt [évo berendezésrészeken végzett
munkalatokhoz szigetel6 keszty(i viselése is kételezo.

m Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Depozitare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului o lista cu posibile substante sau
materiale care pot sa cauzeze reactii alergice.

Atentie!

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de piesele aflate in miscare ale
utilajelor!

Manusi de protectie impotriva riscurilor termice - frig

EN 511 Pictograma si niveluri de performanta
conform EN 511:2006

abc Niveluri de performanta
L Impermeabilitate la apa (Nivel 0-1)
Récire prin conductie (Nivel 0-4)
Récire prin convectie (Nivel 0-4)

Nota: Daca la testarea manusii aceasta nu atinge nivelul de performanta 1 pentru impermeabilita-
tea la apa, manusa isi poate pierde proprietatile izolatoare in mediu umed. Daca apare nivelul de
performanta X, in locul unei cifre, inseamna ca manusa nu este construita pentru aplicatia la care
se refera testul respectiv.

Manusi de protectie impotriva riscurilor termice — caldura

EN 407 Pictograma si niveluri de performanta conform EN 407:2004

abcdef

Niveluri de performanta

& incalzire cauzata de cantitati mari de metal topit (Nivel 0 - 4)
incalzire cauzata de stropi mici de metal topit (Nivel 0 - 4)
incalzire prin radiatie (Nivel 0 - 4)
Tncalzire prin convectie (Nivel 0 - 4)
Tncalzire prin conductie (Nivel 0 - 4)

Inflamabilitate (Nivel 0 - 4)

Nota: Daca manusa are nivelul de performanta 1 sau 2 la categoria inflamabilitate, ea nu trebuie
sa intre in contact cu flacari deschise. Daca apare nivelul de performanta X, in locul unei cifre,
fnseamna ca manusa nu este prevazuta pentru utilizarea la care se refera testul respectiv.
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E MHdopMaums 1 MHCTpyKuumM 3a ynoTtpeba

CuxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo 1 TbMHO MSCTO.

CnncbK Ha Bb3MOXHUTE CbAbpKalyn ce CyGCTaHL[I/II/I nnn matepuanu, KOMTo MoraT fa NPUYNHAT anep-
rn, ce npegnara OT npon3soauTens npu HeOGXOFlI/IMOCT.

MpeaynpeautenHo ykasaxue!
B cnyyan, npy KOUTO ChLLECTBYBA PUCK OT 3arnnuTaHe B MOABWKHM YacTV Ha MalLMHaTa, He TpsioBa Aa
ce HOCAT pbkaBuLy!

PbkaBuum 3a 3awmTa ot TepPMUYHU PUCKOBE — CTya

EN 511 MukTorpama u cTeneHu Ha MoLHOCTTa
cnopen EN 511:2006

Gl

abc CTeneHun Ha MOLLHOCTTa
L MpoHukBaHe Ha Bofa (HnBO 0—-1)
KoHTakTeH ctya (H1BO 0 - 4)
KoHBekTuBeEH cTyL, (H1BO 0 —4)

Yka3saHue: Ako pbkaBuLaTa Npu U3NUTaHUETO Ha NPOHWKBAHE Ha BOAA He AOCTUTHE HUBO 1, Torasa Ts
npu Bnara Lye 3arybu cBOeTo N30NMpaLL0 CBOCTBO. CTeneH Ha 3aluuTa X BMECTO YMCIIO 03HayaBa, ve
pbkaBuLaTa He € Buna KOHCTpyMpaHa 3a NPUIOXEHUETO, KOETO Ce NOKPUBa OT TOBA M3NUTAHNE.

Manusi de protectie impotriva riscurilor termice — caldura

EN 407 Pictograma si niveluri de performanta conform EN 407:2020
la inflamabilitate limitata

i
o
o
a
@
ey

Niveluri de performanta:

Incalzire cauzata de cantitati mari de metal topit
Incalzire cauzata de stropi mici de metal topit Nivel 0 —4)
Incélzire prin radiatie Nivel 0 —4)

(Nivel 0 - 4)
E
Incalzire prin convectie (Nivel 0 - 4)
(
(

—

Incélzire prin conductie Nivel 0 —4)
Inflamabilitate limitata Nivel 0 —4)

EN 407 Pictograma si niveluri de performanta conform EN 407:2020
fara inflamabilitate limitata

G

abcdef Nijveluride performanta:

Tncélzire cauzaté de cantitati mari de metal topit (Nivel 0 - 4)
Tncélzire cauzaté de stropi mici de metal topit (Nivel 0 - 4)
ncélzire prin radiatie (Nivel 0 - 4)
Tncélzire prin convectie (Nivel 0 - 4)
Tncélzire prin conductie (Nivel 0 - 4)
Inflamabilitate limitata (Nivel X)

=

Atentie!

Pentru manusile fara inflamabilitate limitata (nivel de performanté X) nu se impune protectia im-
potriva flacarilor. In cazul stropilor de metale topite, nu pot fi excluse toate riscurile de ardere cu
ajutorul manusilor.

Nota: Daca manusa are nivelul de performanta 1 sau 2 la categoria inflamabilitate limitata, ea nu
trebuie sa intre Tn contact cu flacari deschise. Daca apare nivelul de performanta X in locul unei
cifre, Tnseamna ca manusa nu este prevazuta pentru utilizarea la care se refera testul respectiv.
Manusile, care indeplinesc nivelul de performanta e, nu sunt adecvate in mod obligatoriu pentru
lucrari de suduré. Manusile pentru lucrari de sudura corespund standardului EN 12477. Tn cazul
stropilor de metale topite, persoana care poartd manusile trebuie sa paraseasca imediat locul de
munca si sa scoata manusile.

Manusi de protectie pentru sudori
Lungimi minime si niveluri de performanta conform EN 12477:2001 +A1:2005

Marime 6 7 8 9 10 11
Lungime minima a manusii (mm) 300 310 320 330 340 350
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Niveluri minime de performanta
Tip EN 388 EN 407 EN 420 (dexteritate)
Versiune de executie A 2122X 312X3X 1
Versiune de executie B 1111X 210X2X 4

imbracaminte de protectie impotriva pericolelor termice ale unui arc electric

Partea 1-2: Determinarea clasei de protectie a materialului si a imbracamintei impotriva arcului
electric prin utilizarea unui arc electric de test directionat (,Box-Test”)

EN 61482-1-2 Pictograma si niveluri de performanta conform EN 61482-1-2:2014

in functie de conditiile de testare setate, exista doua niveluri de performanta:

Clasa 1 2
Curent de test [kA] 4 7
Durata arc electric [ms] 500 500
Energie arc electric [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energie activa [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Nota: Manusa protejeaza impotriva pericolului termic al arcului electric si reduce, astfel, riscul
unei arsuri a pielii. Pentru activitatile la componente ale instalatiei aflate sub tensiune, se va purta
suplimentar o manusa izolanta.

m Informacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzroéili alergije in jih lahko vsebujejo izdelki, je po pot-
rebi na voljo pri proizvajalcu.

Opozorilo!
Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se lahko rokavice zataknejo med pre-
mikajoce se dele strojev.

Rokavice za zascito pred termi¢nimi nevarnostmi — mraz

EN 511 Piktogram in stopnje zmogljivosti v skladu z EN 511:2006

Stopnje zmogljivosti

il

odotesnos| raven 0 —

L—  Vodotesnost 0-1
Mraz ob stiku (raven 0 —4)
Prenesen mraz (raven 0 —4)

Opomba: Ce rokavica pri preverjanju vodotesnosti ne doseze 1. stopnje zmogljivosti, lahko v via-
Znem okolju izgubi svoje izolativne lastnosti. Ce je namesto Stevilke navedena stopnja zmogljivosti
X, rokavica ni bila zasnovana za uporabo, ki jo pokriva to preverjanje.

Rokavice za zascito pred temperaturnimi nevarnostmi — vrocina

EN 407 Piktogram in stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 407:2020

' pri omej Sirjenju pl
abcdef gtopnje zmogljivosti:
& Toplotna obremenitev zaradi velikih koli¢in tekocih kovin (raven 0 - 4)
Toplotna obremenitev zaradi majhnih kapljic staliene kovine (raven 0 - 4)
Toplotno sevanje (raven 0 - 4)
Prenos toplote (raven 0 - 4)
Kontaktna toplota (raven 0 - 4)
Omejeno Sirjenje plamena (raven 0 - 4)
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EN 407 Piktogram in stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 407:2020
brez omejenega Sirjenja plamena

abcdef stopnje zmogljivosti:

& Toplotna obremenitev zaradi velikih koli¢in tekocih kovin (raven 0 —4)
Toplotna obremenitev zaradi majhnih kapljic staljene kovine (raven 0 —4)
Toplotno sevanje (raven 0 —4)
Prenos toplote (raven 0 —4)
Kontaktna toplota (raven 0 —4)
Omejeno Sirjenje plamena (raven X)

Opozorilo.

Za rokavice brez omejenega Sirjenja plamena (stopnja zmogljivosti X) se ne zahteva za&cita pred
plameni. Rokavica v primeru kapljic staljene kovine ne prepreci vseh moznih tveganj za nastanek
opeklin.

Opomba: pri stopnji zmogljivosti 1 ali 2 za omejeno Sirjenje plamena rokavica ne sme priti v stik z
odprtim plamenom. Ce je namesto $tevilke navedena stopnja zmogljivosti X, rokavica ni predvide-
na za uporabo, ki jo pokriva to preverjanje. Za rokavice, ki so v skladu z stopnjo zmogljivosti e, ni
nujno, da so primerne za varilna opravila. Rokavice za varilna opravila so v skladu s standardom
EN 12477. Uporabnik mora v primeru kapljic staljene kovine takoj zapustiti delovho mesto in si
sneti rokavice.

Zascitne rokavice za varilce
Najmanjse dolzine in stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 12477:2001+A1:2005

Velikost roke 6 7 8 9 10 11

Najmanjs$a dolzina rokavice (mm) 300 310 320 330 340 350

Najmanjs$e stopnje zmogljivosti
Tip EN 388 EN 407 EN 420 (rocnost)
lzvedba A 2122X 312X3X 1
lzvedba B 1111X 210X2X 4

Oblacila za zas¢ito pred temperaturno nevarnostjo elektricnega obloka

1-2. del: dolo¢anje zas¢itnega razreda pri obloku za material in oblacila z uporabo usmerjenega
preskusnega obloka (preskus v zaboju).

EN 61482-1-2 Piktogram in stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 61482-1-2:2014

Glede na nastavljene preskusne pogoje obstajata dve stopnji zmogljivosti:

Razred 1 2
Preskusni tok [kA] 4 7
Trajanje elektricnega obloka [ms] 500 500
Energija elektricnega obloka [kJ] 168 +/-17 320 +/-22
Energija uc¢inka [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Opomba: rokavica $¢iti pred temperaturno nevarnostjo elektricnega obloka in tako zmanjSa tve-
ganje za kozne opekline. Za opravila na delih naprav, ki so pod napetostjo, je treba dodatno nositi
izolirano rokavico.

m Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: cuvajte na suhom i tamnom mjestu.

Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzrokovati alergije po potrebi mozete
zatraziti od proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci neki pokretni dio stroja!
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Rukavice za zastitu od toplinskih rizika — hladnoc¢a

EN 511 Slikovni prikaz i razine performansa
u skladu s normom EN 511:2006

abc Razine performansa
L Vodonepropusnost (razina 0-1)
Dodirna hladno¢a (razina 0 - 4)
Konvektivna hladno¢a (razina 0 - 4)

Napomena: ako rukavica pri ispitivanju vodonepropusnosti ne postigne razinu performansa 1, to
znadi da u mokrim uvjetima moZze izgubiti svoje izolacijsko svojstvo. Ako je za razinu performansa
prisutno slovo X umjesto broja, to znaci da rukavica nije izradena za primjenu koja se ispituje ovim
ispitivanjem.

Rukavice za zastitu od toplinskih rizika — visoka temperatura

EN 407 Slikovni prikaz i stupnjevi ucinkovitosti prema standardu EN 407:2020
uz ograniceno Sirenje plamena

abcdef Stupnjevi uéinkovitosti:
& Toplinsko opterecenje uslijed velike koliCine tekuc¢eg metala (razina 0 -4)
Toplinsko opterecenje uslijed malih prskotina rastaljenog metala (razina 0 - 4)
Toplinsko zracenje (razina 0 -4)
Konvektivna toplina (razina 0 -4)
Dodirna toplina (razina 0 - 4)
Ograni¢eno Sirenje plamena (razina 0 -4)

EN 407 Slikovni prikaz i stupnjevi u¢inkovitosti prema standardu EN 407:2020
bez ograni¢enog Sirenja plamena

&

abcdef  stpnjevi uginkovitosti:

& Toplinsko opterecenje uslijed velike kolicine teku¢eg metala (razina 0 - 4)
Toplinsko opterecenje uslijed malih prskotina rastaljenog metala (razina 0 - 4)
Toplinsko zracenje (razina 0 - 4)
Konvektivna toplina (razina 0 - 4)
Dodirna toplina (razina 0 - 4)
Ograniceno Sirenje plamena (razina X)

Upozorenje!

Za rukavice bez ogranic¢enog $irenja plamena (stupanj ucinkovitosti X) nije potrebna zastita od va-
tre. U slu€aju prskanja rastaljenog metala ne mogu se iskljuciti svi rizici od opeklina kroz rukavicu.

Napomena: Rukavica ne smije doci u doticaj s otvorenim plamenom ako je njezin stupanj ucin-
kovitosti za ograni¢eno Sirenje plamena 1 ili 2. Ako je kao stupanj ucinkovitosti umjesto broja
navedeno X, to znaci da rukavica nije predvidena za primjenu obuhvacenu ovim ispitivanjem.
Rukavice sa stupnjem ucinkovitosti e nisu nuzno namijenjene za radove zavarivanja. Rukavice za
radove zavarivanja uskladene su sa standardom EN 12477. U slu¢aju prskanja rastaljenog metala
korisnik mora odmah napustiti mjesto rada i skinuti rukavicu.

Zastitne rukavice za zavarivace
Minimalne duzine i stupnjevi u¢inkovitosti prema standardu EN 12477:2001 +A1:2005

Veli¢ina Sake 6 7 8 9 10 11
Minimalna duzina rukavice (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimalni stupnjevi ué¢inkovitosti
EN 388 EN 407 EN 420
Tip (mobilnost prstiju)
lzvedba A 2122X 312X3X 1
lzvedba B 1111X 210X2X 4

Odjeca za zastitu od toplinskih opasnosti uslijed elektricnog luka

Dio 1-2: Utvrdivanje klase zastite od elektricnog luka za materijal i odjecu uz primjenu usmjerenog
testnog elektricnog luka (Box-Test)

HR 137



EN 61482-1-2 Slikovni prikaz i stupnjevi ucinkovitosti prema standardu EN 61482-1-2:2014

Prema postavljenim uvjetima ispitivanja postoje dva stupnja ucinkovitosti:

Stupanj 1 2
Testna struja [kA] 4 7
Trajanje elektricnog luka [ms] 500 500
Energija elektri¢nog luka [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Energija djelovanja [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Napomena: Rukavica $titi od toplinske opasnost uslijed elektricnog luka te time smanjuje rizik od
opeklina na kozi. Tijekom aktivnosti na dijelovima opreme pod naponom mora se nositi dodatna
izolacijska rukavica.

m Informacije i uputstva za korisnike

Skladistenje: ¢uvati u mraénom i suvom prostoru.

Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu da izazovu alergije, po potrebi
upitajte proizvodaca.

Upozorenje!

Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se zakace za pokretne delove
masina!

Rukavice za zastitu od termickih rizika — hladno¢a

EN 511 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 511:2006

abc Nivoi performansi
L Vodonepropusnost (nivo 0 - 1)
Kontaktna hladnoc¢a (nivo 0 - 4)
Konvektivna hladno¢a (nivo 0 - 4)

Napomena: ako rukavica tokom testiranja vodonepropusnosti ne postigne nivo 1, to znaci da u
vlaznim uslovima moze da izgubi svoje izolaciono svojstvo. Ako je za nivo performansi umesto
broja prisutno slovo X, to znaci da rukavica nije konstruisana za primenu koja je obuhvacena ovim
testiranjem.

Rukavice za zastitu od termickih rizika — toplota

EN 407 Slikovni prikaz i nivoi zastite prema EN 407:2020
uz ograni¢eno Sirenje plamena

o
o
o

def  Nivoi zastite:

& Toplotno opterecenje usled velike koli¢ine te¢nog metala (nivo 0 —4)
Toplotno opterecenje usled manjeg prskanja staljenog metala (nivo 0 —4)
Toplotno zracenje (nivo 0 —4)
Konvektivna toplota (nivo 0 —4)
Kontaktna toplota (nivo 0 —4)
Ograniceno $irenje plamena (nivo 0 —4)

EN 407 Slikovni prikaz i nivoi zastite prema EN 407:2020
bez ograni¢enog Sirenja plamena

G

abcdef Niyoizastite:

& Toplotno opterecenje usled velike koli¢ine te¢nog metala (nivo 0 - 4)
Toplotno opterecenje usled manjeg prskanja stalienog metala (nivo 0 - 4)
Toplotno zracenje (nivo 0 - 4)
Konvektivna toplota (nivo 0 - 4)
Kontaktna toplota (nivo 0 - 4)
Ograni¢eno Sirenje plamena (nivo X)
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Upozorenje!

Za rukavice bez ogranienog Sirenja plamena (nivo zastite X) nije potrebna zaétita od vatre. U
slucaju prskanja staljenog metala ne mogu se iskljuéiti svi rizici od opekotina kroz rukavicu.

Napomena: Rukavica ne sme doci u kontakt sa otvorenim plamenom ako je njezin nivo zastite
za ogranic¢eno Sirenje plamena 1 ili 2. Ako je za nivo zastite umesto broja prisutno slovo X, to
znadi da rukavica nije predvidena za primenu koja je obuhvacena ovim testiranjem. Rukavice sa
nivoom zastite e nisu nuzno namenjene za radove zavarivanja. Rukavice za radove zavarivanja
usaglasene su sa standardom EN 12477. U slu€aju prskanja stalienog metala korisnik mora
odmah napustiti mesto rada i skinuti rukavicu.

Zastitne rukavice za zavarivace
Minimalne duzine i nivoi zastite prema EN 12477:2001 +A1:2005

Veli¢ina Sake 6 7 8 9 10 11
Ina duzina rukavice (mm) 300 310 320 330 340 350
Minimalni nivoi zastite
Tip EN 388 EN 407 EN 420 (mobilnost prstiju)
Verzija A 2122X 312X3X 1
Verzija B 1111X 210X2X 4

Odeca za zastitu od toplotnih opasnosti kod elektricnog luka

Deo 1-2: Odredivanje nivoa zastite od elektriénog luka za materijal i ode¢u uz primenu usmerenog
testnog elektricnog luka (Box-Test)

EN 61482-1-2 Slikovni prikaz i nivoi zastite prema EN 61482-1-2:2014

Prema postavljenim uslovima testiranja postoje dva nivoa zastite:

Nivo 1 2
Testna struja [kA] 4 7
Trajanje elektricnog luka [ms] 500 500
Energija elektri¢nog luka [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
Dejstvujuca energija [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

Napomena: Rukavica $titi od toplotne opasnost kod elektricnog luka i time smanjuje rizik od
opekotina na kozi. Tokom aktivnosti na delovima opreme pod naponom mora se nositi dodatna
izolaciona rukavica.
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EN407  EN 407:2020 (%LU 7z EEBEHIRRA & 2 F 4RI
BHIBET NI TABLUEEMEI SR

@&

abcdef MEELAL:
t REORBESE ICNT DM (L~RJO~4)
ARESEO/NE BRRICT T BMmE (L~RJO0~4)
TRETE (LAJLO~4)
pabis (LAJLO~4)
AL (LARJLO~4)
HE Bt I BR (L~RJO~4)

EN 407 EN 407:2020 IZ%EHL U 7= EEREEHIPR 0 7% W F 4210
BIBEI NI SLBLURERLEI SR

&

abcdef frpglx)L:

& ABOBEMSE KT BHE (LAILO~4)
BRESEO/NE BRRCK T DR (LALO~4)
BT (LALO~4)
Kk (LALO~4)
R (LAJLO~4)
R IR (LAILX)

BE

FRICERMEHR (HEITAX) FBRVMEERE. X—AD—TRERFRICPHAMEEN BB EER
TEFELA. FRIBRBSBOMARE EMTZIHEE. FRHNSKRRETIR/MMETS(CFHR
TEFLA.

S EBMEIROMEIT A1 FEE 2 COBENDFR/TARELANEVLS ICLTLEE
Vo BEORD Y ICHELARIL X ERBEETNTVDHE, Chid. RBRONRESDEAAN
DEHIEERENEFRTRBEVIEERLET, HEIVTRAE OFRE, BREEECLTL
LBELTRVERA, BEFEAOFRIE. EN12477 TREENTVET, ARESBEI RO
2B ER. TICEEREN SHNATFR/EALTIEEV,

BEEXANREFH

EN 12477:2001 +A1:2005 ICEH T 2 BIPDRE B LT EEMAEI TR

FROFAX 6 7 8 9 10 11
FROJFPOEE (mm) 300 310 320 330 340 350
BMERED T A
EN 388 EN 407 EN 420
247 (LD )
2AT A 2122X 312X3X 1
247 B 111X 210X2X 4

ERT -V ORNBRMED SRETDRR

N=h1~2  BEEIET—IBR (RYIAER ) 2EALL. EEBRTKRBOT—IK
EUTADRE
EN 61482-1-2 EN 61482-1-2:2014 (Z## L= R T LB LU BEHEI TR

BROBZERMFCIEUL2 DOBEISAN B ET

95A 1 2
HRBRER[KA] 4 7
F— B [ ms | 500 500
F—oIZLF—[K] 168 +/- 17 320 +- 22
ASTIRLF— [ kIm? ] 146 +/- 28 427 +1- 39

EFRIBRT—VORNBRASKEIDEICKY, RBRABOBREEEBHNLET,
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EERMAREE

il EREERE T RS .
MRFE , THMGEFLRS TFENBERBYRSIMBNEE.

251
MREBANMEHBHHRE , WFNBFE.
PR (5 ) NR2FE

EN 511 ¥4 EN 511:2006 MR LR MERESR

Gl

abc HEREER
L— kigE (0-14)
AT R (0-44)
POpiinELES (0-44)

AR MRFEEEEEN AP ARRBMESE 1, WRBRE KPR AR RERLERD, &
MEEEH X ERNFHRFHERT , RAFEFTR NI AN LIRS EASE MR,

MERELFE
EN 407 EN407:2020 I E I FERRFEES R ( AMBAXNRENENTFE )

@

abcdef M -
& AEEBEE R (0-4%)
DERBBESE ORI (0-4%)
PRSP SR (0-4%)
AR ER (0-4%)
RIEMBF SR (0-4%)
[BLEPSo= 2 (0-4%%)
EN407  EN407:2020MlEMIFERAFMRES R CRAMPXNRENENTFE )
abcdef AR
& AERBSE CREP ZR (0-4%%)
DEBREE VR SR (0-4%)
ISR S5 (0-4%)
AT ER (0-4%)
RARAIBL SR (0-4%)
T BA X K9k (ZHX)

BE

MRFEFEBITZN , WHEBTRERZFEAMBXENIELE (MHESHX ). FEE
AARESE CROTE  TRRZFEEM CBRNARESEERT2EHERFHXK.

SEE  MBNNESRINN RN FETHEZEMBN, HESRETIXITRKT ,
RPZFELFOTBHXTAR, HESERH ENFEF—BEGRETE, BEETERFE
BRA EN 12477 NIE. Rl MRFEEMT T CVRNARSE B DEF CRA S
FE,

BEIFELTAFE

BEKENMEAEZSRES EN 12477:2001+A1:2005 FRA

FERD 6 7 8 9 10 11

BEKE (2X) 300 310 320 330 340 350
BIEMAESER

3] EN 388 EN 407 EN 420 ( FIEREE )

AR 2122X 312X3X 1

BA 1111X 210X2X 4
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#1-2%2  AEINERAE (boxli ) BEMBRA KB RIMER

EN 61482-1-2 54 EN 61482-1-2:2014 #RAERITER 4 4ES R

BRI D NFIPIERESR

e 1 2
it BT (KA 4 7

e 3lA ] [ms] 500 500

B alAER [kJ] 168 +/- 17 320 +/- 22
A5TEER [kJ/m?] 146 +/- 28 427 +/- 39

AR FEWURBLEIMGIRORRE MRS RKNGRE, EF8BSRE ETHEN , BRT

MBLFEN , ERMBLEFE,
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Hersteller, Manufacturer, Fabricant, Produttore, Fabricante, Fabricante,

Karaokeuaotg, Uretici, Producent, Produsent, Tillverkare, Valmistaja, Fabrikant,

Warotosutens, Producent, Vyrobce, Vyrobca, Tootja, RaZotajs, Gamintojas,
Gyartd, Producator, MNpoussoawnten, Proizvajalec, Proizvodac, Proizvodac,

X—N—, HIEH, guail dg>

UVEX SAFETY Gloves GmbH & Co. KG
Elso-Kloever-Str. 6 - 21337 Luneburg
Postfach 24 47 - 21314 Luneburg
GERMANY

T: +49 4131 9502-0

E: gloves@uvex.de

I: uvex-safety.com
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